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3 Bienvenue, débutez ! B[ Dobro dosli, zapocnite! [l Udvozoljik! Kezdjiink is hozza! Ti diamo il benvenuto. Iniziamo! [T Ko kenpiniz, an
6acTaiiblk! Sveiki, pradékite naudoti! Laipni lugti, viss gatavs lietodanai! [ Oo6pe nojnosTe, 3anoyHete co ynotpebal Welkom, aan
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English

Important
Read this important information leaflet carefully before you use the appliance and save it for future reference.
Danger

¢ Neverimmerse the appliance in water.
¢ Do notinsert oversize foods and metal foil packages into the toaster, as this may cause fire or electric shock.

Warning

¢ If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorized by Philips or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

¢ Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

¢ To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the crumb tray (see User Manual Chapter “Cleaning (Fig 3)").

¢ Do not operate the appliance under or near curtains or other flammable materials or under wall cabinets, as this may cause fire.

e Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local power voltage before you connect the appliance.

¢ Do not let the appliance operate unattended.

¢ Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

¢ This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any other ingredients in the appliance.

¢ The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote control system.

¢ Do not wind the power cord around the toaster after use or during storage as this may damage the cord.

¢ Do not place any other object on top of the toaster when the appliance is switched on or when it is still hot, as this can cause damage or fire.

Caution

¢ The toaster is intended for household use only and may only be used indoors. It is not intended for commercial or industrial use.
¢ Only connect the appliance to an earthed wall socket.

e Do not let the power cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance stands.

e Always unplug the appliance after use.

¢ Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove the crumbs.

¢ The heating element surface is subject to residual heat after use.

e The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material, such as curtains.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste (2012/19/EU).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.
]

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance.
Our warranty does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for invoking the warranty, please visit our website
www.philips.com/support.

Before first use

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning setting. Let the toaster complete a few toasting cycles without bread in
it. This burns off any dust and prevents unpleasant smells.

Cleaning (fig.3)

Warning:

¢ Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean the appliance.
¢ Lightly tap the toaster housing to dislodge any bread crumbs in the toaster chamber.

¢ Allow toaster to cool down for 30 minutes after use before cleaning the toaster.

bbnrapcku

BaxkHo

I'Ipe;:l.m Aa n3nonseate ypena, npoyetrete BHUMATENHO Ta3n 6p0mypa C BaXHa Mchopmauvm 1 A 3ana3eTe 3a Cnpaska B 6'b,lleLLle.

OnacHoct

e Hwukora He notanawTe ypeda BbB BOAA.
* He cnaraiiTe B TOCTepa NPOAYKTA C NMpeKaseHo roaeMu pasmepy Uin onakoBaHn B MeTaniHo (hovo, Thii KaTo TOBa MOXeE Aa NMPUHUHU NoXap uiuv
eNeKTpuYecku yoap.

MpepynpexaeHue

e Cornen npefoTepaTsaBaHe Ha ONacHOCT, NPV NoBpeaa B 3axpaHBallys kabes Ton Tpsibea fa Gbae cmeHer ot Philips, otopu3vipat ot Philips
CepBu3 UK KBaNUULMPaH TEXHNK.

o To3u ypen MOXe Aa ce 13M038a OT Aella Ha Bb3pacT Haf 8 roAVHM W OT LA C HaManeHn hr3nyeckn Bb3npUaTHS, yMCTBEHU HEAOCTaTbLM
WAV 63 OMNWT M NMO3HaHWSI, aKo Ca MHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynoTpeba ¢ ypeaa unwv ca nof HabioaeHue ¢ Len rapaHtupaqe Ha 6esonacHa
ynoTpe6a 1 ako ca UM PasscHeHN eBeHTyaNHUTE ONacHOCTW. He No3BoNABaNTe Ha Aela Aa CU UrpasT ¢ ypeaa. ModncreaHe 1 noaapbxka Ha
ypena Moxe Aa ce U3BbPLUBA OT AeLa Ha Bb3PacT Haf 8 roAnHM 1 NOA POAUTENCKM HAA30p.

e [asete ypesa v 3axpaHBaluus kaben faneye ot LOCTLI Ha AeLa Nog, 8 roauHu.

e 3apausberHere onacHoOCT OT NoXap, MOYNCTBANTE PEAOBHO TPOXMTE OT TaBMyKaTa 3a Tpoxm (BuxTe rnasa "Mouncrsaxe (dur. 3)" B
PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens).

e He v3non3gaiTe ypeaa nog uav 4o nepaerta uim Apyrv 3ananvimv Matepranit uav nog CTeHHu wkadueta, Thil KaTo TOBa MOXe Aa Aosefe A0
noxap.

o lpeau aa BKIUUTE ypeaa B KOHTAKTa, MPOBepeTe Aanu HanpexeHNeTo, MOCOYEeHO Ha AbHOTO Ha ype/a, OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHaTa
enekTpuYecka Mpexa.

e He octaBsnTe ypena fa pabotn 6e3 Haasop.

e He3abaBHO U3K/OYETE TOCTEPA OT KOHTAKTa, ako 3ab6enexmnTe OrbH Uan AUM.

e To3w ypep e NnpefHa3HayeH camo 3a npenuyaHe Ha x1s6. He cnaraiiTe B HEro HUKaKBU APYrv MPOLAYKTU.

* YpenbT He e NpefiHa3HayeH 3a U3MoJ3BaHe C BbHLLEH TaMep UK OTAe/IHa C1CTeMa 3a AUCTaHLMOHHO yNpaBieHue.

¢ He HaBuvBaWiTe 3axpaHBaLLMs kaben oKoo TocTepa cief ynotpeba unm no BpeMe Ha CbxpaHeHue, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa nospeau kabena.

e He cnaranTe HKaKBU NPeOMETU BbPXY TOCTEPA, KOraTo € BKIIOUEeH UK € OLLe ropeL, Thil KaTo TOBa MOXe fa [J0Befe [0 MOBPefa 1w noxap.
BHumaHue

e TocTepbT e NpeABMAEH CaMO 3a BUTOBU LIENW 1 MOXe [ia Ce M3M0JI3Ba CaMO B 3aKPUTW MOMELLeHNs. TOI He e NpefHa3HayeH 3a NPOMULLINIEHN 1
TbPrOBCKM LiENN.

BkntoygaiiTe ypefia caMmo B 3a3eMeH eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

He ocTasanTe 3axpaHBaLs kabes Aa Bcu npe3 pbba Ha Macata unm paboTHaTa NOBbPXHOCT, BbPXY KOSITO € MOCTaBeH ypebT.

Cnepn ynoTpeba BYHar U3KOYBanTe ypeaa oT KOHTaKTa.

He npbxTe ypena o6bpHAT HAOMaKM W He ro TPbCKaTe, 3a fa W3BaAnTe TPOXUTE.

MOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTesiHUs eNIEMEHT € 06eKT Ha OCTaTbyHa TOMIMHa cef ynotpeba.

Xns6bT MOXe Aa U3ropu, 3aToBa He 13Mon3eanTe Toctepa 61130 UK NOJ 3ananvuv MaTepuasn, Kato 3asecu.

EnekTpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen e B CbOTBETCTBME C NPUITOXVMMWUTE CTaHOaPTV U pa3nope,q6v| OTHOCHO M3/1araHeTo Ha eNeKTPOMarHnTHM noneta.

Peunknupane
- To3u cMMBO 03HAYaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXe Aa Ce U3XBbPSISA 3aeflHO C 0OUKHOBeHUTe BKTOBK oTnaabum (2012/19/EC).
E - CnepgaiiTe NpaBunaTta Ha AbpxaBaTa CVi OTHOCHO pa3fesiHoTO CbOupaHe Ha enekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTe ypeau. [paBuaHOTO
M3XBbPJISiHE MOMara 3a NpPefoTBPaTABAHETO Ha MOTEHLMaHV HeraTUBHY NOCIeAVLM 3a OKOJIHaTa cpefia U YOBeLIKOTO 3ApaBe.
|

,20\: HennacTmacoBuAT onakoBbYeH MaTepuan ce CbCTou OT rocpripaHa xapTus, HerodprpaHa xapTvis 1 xapTus.
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4 MnacTmacoBuAT MaTepuan Ha onakoBkaTa ce cbctou oT LDPE, HDPE, PS n nnactmaca/pasnuyHmn metanu.

()

LDPE

FapaHums n nopapbXKa

Versuni npepnara ABerogyLHa rapaHLmMs ciep, nokynkata Ha To3u NPoayKT. Tasun rapaHumMs He e BanvaHa, ako AedeKTbT ce Ab/KM Ha HenpasuiHa
ynotpeba vnu nolwa nofapbXka. Hallata rapaHuus He 3acsira NpaBaTa B MO 3aKOH KaTo noTpebuTes. 3a noseye MHGOPMaLMS 1M 3a Mo3oBaBaHe
Ha rapaHuusiTa noceteTe Hawus yebcant www.philips.com/support.

Mpepu nbpeata ynorpeba

Cnoxete TOCTEepa B /106pe NnpoBeTpABaHO NomMeLlleHue n m36epeTe Hal-BMcokaTa HaCTpOl;IKa 3a npenun4yaHe. OcTtaBete TOCTEPa Aa U3BbPLIN HAKOIKO
UMKb/a Ha npenn4yaHe, 6e3 Aa nma xns6 B Hero. Taka e n3ropu BCUYKUAT Npax u Le ce NnpefoTBpaTtaT HENPUATHU MUPU3MIA.

Mouuncreaxe (dur. 3)

MpepynpexaeHue:

e HuKora He NouncTBaTe ypesa ¢ abpasuBHYM rbOU, abpasvBHM NOYUCTBALLM NPenapaT UaN arpecuBHU TEYHOCTU.
¢ [ouykaiiTe fleko Kopryca Ha TOCTepa, 3a fla OTCTpaHwTe TpoxuTe X6 B KaMepaTa Ha TocTepa.

e OcraBeTe TocTepa Aa ce oxNaav 3a 30 MUHYTK cnef ynoTpeba npeamn NoYncTBaHe Ha TocTepa.

Dulezité informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tento letdk s dulezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouci pouziti.

Nebezpedi

¢ Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

¢ Do topinkovace nevkladejte nadmérné velké potraviny ani potraviny zabalené v kovové félii. Mohlo by dojit k pozaru nebo trazu elektrickym
proudem.

Varovani

e Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spole¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

e Détiod 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento

pristroj pouzivat v pfipadé, ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chapou rizika, kterda mohou hrozit. Déti si

s pFistrojem nesmi hrét. Cisténi a Udrzbu by nemé&ly provadét déti, které jsou mladsi nez 8 let a jsou bez dozoru.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Abyste vyloutili riziko pozaru, opakované vyprazdfiujte drobky z técku na drobky (viz uzivatelskd prirucka, kapitola ,Cigtén (obr. 3)").

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti zaclon ¢i jinych hoflavych materialt nebo pod nasténnymi skfirikami. Mohlo by dojit k pozaru.

Pred zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na spodni ¢asti pfistroje odpovida napéti mistni rozvodné sité.

Pristroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Pokud si vSimnete koute nebo plamend, ihned pfistroj vypnéte.

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro opékani peciva. Nevkladejte do pfistroje zadné jiné ingredience.

Pfistroj neni uréen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného dalkového ovladace.

Po pouziti nebo béhem skladovani nenavijejte napajeci kabel kolem topinkovace. Mize dojit k poskozeni kabelu.

Pokud je pfistroj zapnuty nebo stale horky, nepokladejte na néj zadny predmét. Mohlo by to vést k jeho poskozeni nebo zplisobit pozar.

Upozornéni

¢ Topinkova¢ je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti a nesmi se pouzivat venku. Pfistroj neni uréen pro komeréni nebo pramyslové vyuZiti.
e Pristroj pfipojujte vyhradné do radné uzemnénych zasuvek.

¢ Napajeci kabel nenechavejte viset pres hranu stolu nebo pracovni desky, na které je pfistroj postaven.

e Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

¢ Neobracejte pfistroj vzhiru nohama a nevysypavejte drobky timto zptsobem.

e Povrch vyhtevného téliska udrzuje po pouziti zbytkové teplo.

e Chléb muze vzplanout — neumistujte proto topinkova¢ do blizkosti zaclon ¢ jinych hoflavych materidlu.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Tento symbol znameng, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
- Ridte se pravidly vaii zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobk. Spravnou likvidaci pom(izete predejit negativnim dopadtim
na zivotni prostiedi a lidské zdravi.
|

Zaruka a podpora

Versuni nabizi po zakoupeni tohoto vyrobku dvouletou zaruku. Tato zéruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouziti nebo
$patné udrzby spottebice. Nase zaruka nema vliv na vase zékaznicka prava. Vice informaci a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete na strankach
www.philips.com/support.

Pred prvnim pouzitim
Umistéte topinkova¢ do dobfe vétrané mistnosti a nastavte nejvyssi stuperi opeceni. Doporuc¢ujeme provést nékolik cyklt opékani bez vlozeného

peciva. Takto spélite veskery prach a pfedejdete neprijemnému zépachu.

Cisténi (obr. 3)

Upozornéni:

¢ Nikdy nepouzivejte na ¢isténi pristroje draténku, abrazivni nebo agresivni ¢istici prostredky.
e Lehkym klepnutim na kryt topinkovace uvolnite kousky chleba z opékaci komory.

e Pred Cisténim nechte topinkovac po pouzivani 30 minut vychladnout.

Vigtigt

Laes denne folder med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

Fare

e Apparatet ma aldrig kommes ned i vand.
¢ Kom aldrig metalfolie eller for store stykker bred i bradristeren, da der kan opsta risiko for brand og elektrisk stod.

Advarsel

¢ Huvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af Philips, et servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer med tilsvarende
kvalifikationer for at undga fare.

e Dette apparat kan bruges af born fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende

erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af born under 8 ar.

Tom krummebakken regelmaessigt for at mindske brandfare (se afsnittet "Rengering (fig. 3)" i brugervejledningen).

Apparatet ma ikke anvendes teet ved gardiner eller andre brandfarlige materialer eller under overskabe, da der kan opsta risiko for brand.

Kontroller, om spaendingsangivelsen i bunden af apparatet svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt.

Tag ojeblikkeligt stikket ud af stikkontakten, hvis der observeres ild eller rag.

Dette apparat er kun beregnet til ristning af bred. Kom aldrig andre ingredienser i apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent vha. en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.

Rul ikke ledningen rundt om bredristeren efter brug eller under opbevaring, da dette kan beskadige ledningen.

Anbring ikke nogen anden genstand oven pa bredristeren, nar den er taendt eller stadig er varm, da der kan opsta risiko for skader eller brand.

Forsigtig

¢ Brodristeren er udelukkende beregnet til almindeligt husholdningsbrug og mé kun anvendes indenders. Den er ikke beregnet til kommerciel eller
industriel brug.

¢ Apparatet mé kun sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.

¢ Lad aldrig netledningen haenge ud over kanten af det bord eller den plads, som apparatet star pa.

e Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

¢ Vend aldrig apparatet pa hovedet for at ryste krummer ud.

e Varmeelementets overflade udseettes for restvarme efter brug.

¢ Brodet kan bryde i brand, og derfor ma bredristeren ikke bruges i naerheden af eller under braendbare materialer som f.eks. gardiner.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug
- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke mé& bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
- Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.
|

Garanti og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kob af dette produkt. Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse.
Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted www.philips.com/support for at fa flere
oplysninger eller for at paberabe dig garantien.

For apparatet tages i brug

Placer bredristeren i et rum med ordentlig udluftning, og veelg den hgjeste bruningsindstilling. Lad bredristeren gennemfare et par ristninger uden
bred. Derved afbraendes eventuelle stevpartikler, som kan give en ubehagelig lugt.

Rengering (fig. 3)

Advarsel:

e Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengaringsmidler til rengering af apparatet.
¢ Bank let pa bredristeren, sa evt. bradkrummer i ristekammeret kommer |gs.

¢ Lad bredristeren kole af i 30 minutter efter brug, for den rengeres.

Wichtig!

Lesen Sie diese Broschure mit wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere
Verwendung auf.

Achtung!

¢ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser!
e Stecken Sie keine UibergroBen Brotscheiben oder Verpackungen aus Metallfolie in die Toastkammern, da dies zu Branden und Stromschldgen
fuhren kann.

Achtung

e Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten
Person durch ein Original-Ersatzkabel ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Geréat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, auBer Sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

e Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Brotkrimel sollten regelmaBig aus der Kriimelschublade entfernt werden, um das Risiko eines Brandes zu vermeiden (siehe Kapitel "Reinigen"
(Abb. 3) in der Bedienungsanleitung).

e Verwenden Sie es nicht unter Wandschranken oder in der Ndhe von Gardinen oder anderen leicht brennbaren Materialien, da dies zu Branden

fuhren kann.

Prufen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf der Unterseite des Gerats mit der ortlichen Netzspannung tGbereinstimmt.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie Rauch oder Feuer bemerken.

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieBlich zum Toasten von Brot. Geben Sie keine anderen Zutaten in das Gerat.

Das Gerat ist nicht daflir geeignet, Gber einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.

Wickeln Sie das Netzkabel nach dem Gebrauch oder wahrend der Aufbewahrung nicht um den Toaster, da dies das Kabel beschadigen kann.

Legen Sie nichts auf den Toaster, solange er eingeschaltet oder noch heif ist, da dies zu Beschadigungen und Branden fiihren kann.

Vorsicht

¢ Der Toaster ist ausschlieBlich fir den hduslichen Gebrauch vorgesehen und darf nicht im Freien verwendet werden. Er ist nicht fir kommerzielle
und gewerbliche Zwecke bestimmt.

¢ SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.

¢ Lassen Sie das Netzkabel nicht Gber den Rand der Arbeitsflache hangen, auf der das Geréat steht.

e Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

e Schutteln Sie die Brotkriimel nicht aus dem umgekehrt gehaltenen Gerat.

¢ Die Oberflachen des Heizelements kann nach dem Gebrauch Restwarme abgeben.

¢ Das Brot kann brennen. Verwenden Sie den Toaster daher nicht in der Ndhe oder unter brennbarem Material, wie z. B. Vorhdngen.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmill entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerdte/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen Schadstoffe
EEE  cnthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung

einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie

entsprechend gekennzeichnet.
Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.
Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRtickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgeréate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Ruckgabe im Handel moglich. Informationen tber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de
Riicknahme von Altgeréten
Ruicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsfldche von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
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Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- biszu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt nur fir Warmetibertrager
(KUhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fr die 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tiber
Versuni Netherlands B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie geméaB §5 EAG Anspruch auf eine
1:1-Rucknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V. Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fur dieses Produkt nach dem Kauf eine zweijahrige Garantie. Diese Garantie gilt nicht, wenn ein Defekt auf unsachgemafe
Verwendung oder mangelhafte Wartung zurtickzufiihren ist. Unsere Garantie beriihrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Fir weitere
Informationen oder um Ihre Garantie in Anspruch zu nehmen, besuchen Sie unsere Website www.philips.com/support.

Vor dem ersten Gebrauch

Stellen Sie den Toaster in ein ausreichend beltiftetes Zimmer, und wahlen Sie die héchste Roststufe aus. Lassen Sie den Toaster einige Toastvorgange
ohne Brot durchfiihren. Dadurch verbrennt Staub, und es werden unangenehme Gerliche verhindert.

Reinigung (Abb. 3)

Warnung:

¢ Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine Scheuerschwamme und -mittel oder aggressive Flissigkeiten.
¢ Klopfen Sie leicht gegen das Toastergehéduse, um Brotkrimel aus der Toastkammer zu entfernen.

¢ Lassen Sie den Toaster nach der Verwendung 30 Minuten abkuhlen, bevor sie ihn reinigen.

EAAnva

ZNHaVTLKO!

AUTO TO €YXELPIOLO TIEPLEKEL GNUAVTIKEG TTANPODOPIEG. ALABACTE TO TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE T CUGKEUN) KAt GUAAETE TO yla HEANOVTIKN
avapopa.

Kivéuvog

e Mnv BuBiete TIOTE TN CUOKEUT| OE VEPO.
*  Mnv TOTTOBETEITE TPODLUA HE HEYANO OYKO KAL TPODLUA CUOKEUCOHEVA OE OAOUULVOXAPTO 0T GPUYaVLEPQ, KABWG Popel va ipokAnBel dwtid ny
nAektporngia.

Mpoetdomoinon

¢ AvTo KaAwdLo umtooTel pBopa, Ba el va avikataotabel amod t Philips, amd KAl KEVTPO EMOKEVWV §oualodotnpévo ard tn Philips 1 ard
e§loou e€eldikeupéva dTopa, TPog amopuyr KoUvou.

e AUuTA n 0UoKeLN pToPEL va XpnotporolnBel amod matdid amd 8 £TWy Kal TTévw Kat ard ATOpA UE TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKES, ALoONTHPLEG 1
SLAVONTIKEG kavdTNTEG 1 amd dTopa Xwpig EUTELpLa KaL YVWoT, HE TV TIPOUTTOBE0N OTL TN XPNOLUOTIOLOVY UTTO ETILTAPNGN 1 OTL €XOUV AdBEL
0ONYLEG OXETIKA HE TNV A0 TNG XPrON KAL KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KWVOUVOUG. Ta rtatdla dev Tpémel va rtai{ouv pe T cuokeur). Ta adté
Sev TpémeL va kabapifouv Kat va GuVTNPOUV TN GUOKEUH, TTapd povVo av elvat NAtkiag dvw Twv 8 £Twv Kal eTBAETOVTAL.

e AlaTNPAOTE T CUOKEUN Kal TO KAAWSLO TNG HakpLd armd madLd nAkiag k&tw amd 8 eTwv.

e [0 va armopuYETE Tov Kivouvo GwTLdg, dppovtioTe va adalpelte cuyva Ta Pixoula amoé Tov Sloko yla Ta Pixoula (avatpéste oTo keparalo
"KaBaptopog" tou eyxetptdiou xpriong) (€. 3).

e Mnv Aettoupyelte TN CUOKELH KATW ATTO 1) KOVTA OE KOUPTIVES 1) OTTOLOSHTIOTE AANO EOPAEKTO UAIKO 1 KATW ATTO ETILTOLXLA VIOUAATTLA, KABWG
UTtopel va TipokANnBel pwTid.

e [Ipv GUVOECETE TN GUOKEUN 0TV TIPLCa, EAEYETE av N TAON TTOL AVAYPADETAL OTO KATW HEPOG TNG CUOKEUNG QVTLOTOLKEL 0TNV TOTILKN TAON

peLUATOG.

Mnv adrjveTe T cuoKeLn O Aettoupyla Xwpig eTiBAeYN.

ATIOOUVOEOTE ApESWS TN dpuyaviépa armod tnv pida edv mapatnPERoeTe GwTLA r) karvo.

H ouokeur) autr) tpoopiletal amokAELTTIKA YL ppuydviopa PwpLol. Mnv ToTIoBETETE OTOLAONTTOTE AAAA UALKA OTN CUCKEUN.

H ouokeur) dev poopiletal yla Xprion HEoW ESWTEPLKOU XPOVOSLAKOTITN 1 §EXWPELOTOU GUCTAHATOS TNAEXELPLOHOU.

Mnv TUALYETE TO KAAWOLO PEVHATOG YUPW aTtd TN GPUYAVIEPA HETA TN XPrON 1 KATA TNV armoBrikeuon, kabwg ¢Tot ptopet va ipokAnBolv ¢pBopég

GTO KaAWwdL0.

e Mnv TOTOBETEITE TITOTA EMTAVW OTN GPUYAVIEPA OTAV ElvaL avappévn ) dTav eivat akopa (eotr, kabBwg pmopel va pokAnBet BAARN 1) dwTia.

MNpoacoyn

¢ H dpuyaviépa mpoopldeTal AmOKAELOTIKA YLa OLKLAKT) XPrOT KAL UTTOPEL Va XPNOLUOTIOINOEL LOVO 0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG. Agv TipoopileTal yia
EUTIOPIKNA ) BLopNXavLkn xprion.

JUVOEETE TN OUOKEULN pOVo o€ Tipida pe yelwon.

Mnv adrjoeTe TO KAAWALO Va KPEUETAL ATTO TNV AKPEN Tou TPAme(Loy fj TOU TTIAYKOU TIAVW OTOV OTIOL0 EXETE TOTIOBETHOEL T CUOKEUN.
ATIOOUVOEETE TTAVTA TN OUOKEUT arto Ty Tipida PETA amo KABe xprion.

Mnv yupiete Tn ouoKeLr avamoda Kat PNV TNV KOUVATE yia va adpatpéoeTe Ta Pixoula.

* Hemdpdvela tou Beppavtikol otolxelou tapapével (eoTr HETA T Xprion.
o To PwL UTTOPEL va KOEL, ETTOUEVWG NV XPNOLUOTIOLEITE TN GPLYAVIEPA KOVTA 1) KATW ATtd EUMAEKTA UALKA, OTIWG KOUPTIVEG.

HAektpopayvntika redia (EMF)

AUTI N GUOKELT CUPHOPGWVETAL LE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBECN 0€ NAEKTPOMAYVNTIKA TTEdIA.

AvakUkAwon
- AUTO TO 0UHPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TIPOIOV Oev TTpETeL va amopptdBel padl pe Ta cuvnBLopéva amoppippaTa Tou OTITIoL 0ag
(2012/19/EE).
- AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0aG YA TNV EEXWPLOTH GUANOYT) TWV NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TtpoldvTtwy. H owoth
fr— anoppun cUPPBAAAEL OTNV ATTOGUYH CPVNTIKWY ETITTWOEWV YLa TO TEEPLBAANOV Kal TNV avBpwrtvn uyeia.

EyyUnon kat urtoatripién

H Versuni tapéxet eyyunon 600 eTwy HETA TNV ayopd autou Tou TIPoiovTog. H tapoloa eyyunan 6ev LoxUeL av To EAATTWHA odelleTal o€ ecHatpévn
Xprion rj kakn ouvtrpnon. H eyyunor pag dev emnpeddel Ta VOULKA 0ag SIKALWHATA WG KATAVOAWTH. 0 TTEPLOCOTEPEG TIANPOPOPLEG 1 YLa va
EVEPYOTIOLOETE TNV €£YYUNON, EMOKePOEiTe TN Stadiktuakr) pag Tomobesia www.philips.com/support.

Mpw TNV Tpwtn Xperion

ToTtoBETOTE TN PPUYAVLEPT OE XWPO HE KAAO £§AEPLONO Kal ETUAESTE TNV LPNAGTEPN PUBULON POSIoUATOG. APHOTE TN GPLYAVIEPA VA ONOKANPWOEL
HEPLKOUG KUKAOUG dpuyaviopatog xwplg GETeg Pwptol. Me auTtdv Tov TPOTIO, N 0KOVN TTIOU UTTOPEL va EXEL ATTOPEIVEL KalyeTal kal dev dnploupyolvat
OUOUPEOTEG OOHEG.

KaBaplopdg (etk. 3)

MNpoeldomoinon:

*  Mnv kaBapllete TTOTE T OUOKEUN PE CUPHATIVA ODOUYYaPAKLA, OKANPA KABapLoTIKA iy UYPA pe peyan ofutnta.

o Xtumrote ehadppuwig To TTEPIBANUA TG GPUYAVIEQAS, VLA VA ATTOUAKPUVETE TUXOV BpUpHATIoNEVO YW pHéoa amd To BAAaUO TNG GPUYaVIEPAS.
*  Adriote TN dpuyaviépa va KpUWOEL yia 30 AETTTA PETA TN XProN, TTPOTOU TNV KaBapioeTe.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este folleto de instrucciones que contiene informacion importante y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro

* No sumerja nunca el aparato en agua.
* Nointroduzca en el tostador trozos de alimentos demasiado grandes ni envueltos en papel de aluminio, ya que podrian provocar un incendio o
una descarga eléctrica.

Advertencia

o Siel cable de alimentacién esta danado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal
cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

o Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afnos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones sobre como utilizar el
aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los ninos no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan mas de 8 afios o sean supervisados.

* Mantenga el aparatoy el cable fuera del alcance de los ninos menores de 8 afios.

e Para evitar el riesgo de incendio, quite con frecuencia las migas de la bandeja recogemigas (consulte el capitulo "Limpieza" del manual de usuario,

Fig. 3).
* No utilice el aparato debajo o cerca de cortinas u otros materiales inflamables, ni debajo de armarios de pared, ya que podria provocar un
incendio.
¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte inferior del mismo se corresponde con el voltaje de red local.
* No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
¢ Desenchufe inmediatamente el aparato si observa fuego o humo.
e Este aparato solo estd destinado para tostar pan. No coloque ningtin otro ingrediente en el aparato.
e Elaparato no estd disefado para funcionar a través de un temporizador externo o con un sistema de control remoto adicional.
¢ No enrolle el cable de alimentacién alrededor de la tostadora después de utilizarla o cuando la guarde ya que podria danar el cable.
* No cologue ningutin objeto sobre el tostador cuando esté encendido o esté aun caliente, ya que podria provocar dafios o un incendio.
Precaucion

o Eltostador estd disefiado sélo para uso doméstico y se debe utilizar inicamente en interiores. No esta disefiado para uso comercial o industrial.
e Conecte el aparato solo a un enchufe de pared con toma de tierra.

* No deje que el cable de alimentacion cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado el aparato.

¢ Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

* No dé lavuelta al aparato ni lo sacuda para quitar las migas.

e Lasuperficie de la resistencia emitira calor residual después del uso.

e Elpan puede quemarse, por lo que no utilice el tostador cerca o debajo de materiales inflamables, como cortinas.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje
- Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar (2012/19/UE).
- Sigala normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de los productos
ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.
|

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos anos tras la compra de este producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a un
mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos bajo la ley como consumidor. Para obtener mas informacion o hacer uso de la
garantia, visite nuestro sitio web www.philips.com/support.

Antes de utilizarlo por primera vez

Coloque el tostador en una habitacion con la ventilacién adecuada y seleccione la méxima intensidad de tostado. Deje que el tostador realice
algunos ciclos de tostado sin pan. De esta forma se quema el polvo y se evitan olores desagradables.

Limpieza (Fig. 3)

Advertencia:

* No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos para limpiar el aparato.

e Dé ligeros golpes a la carcasa del tostador para que se suelten las migas de pan de la cdmara de tostado.
¢ Deje que el tostador se enfrie durante 30 minutos antes de limpiarlo.

Tahtis!
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosuri ja hoidke see edaspidiseks alles.
Oht!

« Arge kunagi kastke seadet vette.
* Rostrisse ei tohi panna tlemddulisi ega fooliumisse pakendatud toiduaineid, see voib pohjustada tulekahju voi elektriloogi.

Hoiatus!

¢ Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

¢ Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

¢ Tuleohu valtimiseks tiihjendage purukandikut regulaarselt leivapurust (vt kasutusjuhendi peatukki ,Puhastamine (joonis 3)").

Arge kasutage seadet kardinate voi muude kergesti suttivate materjalide all ega ldheduses ega seinakappide all, sest see véib péhjustada

tulekahju.

Kontrollige enne seadme toitevorku tthendamist seadme all olevalt andmesildilt, kas kohaliku elektrivorgu pinge vastab seadme nimipingele.

Arge jatke seadet jarelevalveta todle.

Kui méarkate suitsu voi tuld, eemaldage rostri pistik otsekohe pistikupesast.

Seade on méeldud ainult leiva réstimiseks. Arge sisestage seadmesse muid toiduaineid.

See seade ei ole moeldud valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil kasutamiseks.

Arge kerige toitejuhet parast réstri kasutamist voi hoiustamise ajaks imber réstri, sest see véib juhet kahjustada.

Arge pange (ihtegi eset sissellitatud véi veel kuuma résteri peale, sest see véib pdhjustada kahjustusi véi tulekahju.

Ettevaatust!

e Roster on méeldud ainult koduseks ja siseruumis kasutamiseks. Seade pole moeldud t6dstuslikuks voi kaubanduslikuks kasutuseks.
« Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

o Arge laske toitejuhtmel rippuda ile laua v&i té8pinna serva, millel seade seisab.

o Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vélja.

« Arge poorake seadet puru eemaldamiseks tagurpidi ega raputage seda.

o Kuttekeha pind jaab parast kasutamist jadksoojuse alla.

o Leibvoib dra korbeda, seetdttu drge kasutage rostrit poleva materjali, nditeks kardinate laheduses voi all.

Elektromagnetvéljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Ringlussevott
- See simbol téhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine aitab &ra hoida
voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tugi

Versuni pakub kaheaastast garantiid parast selle toote ostmist. See garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast
hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks voi garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/support.

Enne esimest kasutamist

Viige roster korralikult 6hutatud ruumi ja valige kérgeim pruunistusaste. Laske rostril 1abi teha méned rostimiststklid ilma leivaviiluta. See aitab
poletada dra tolmu ja véltida ebameeldivaid I6hnu.

Puhastamine (joonis 3)

Hoiatus:

o Arge kasutage seadme puhastamisel kunagi kiiirimisnuustikuid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega séévitavaid vedelikke.
* Rostimiskambris oleva leivapuru eemaldamiseks koputage ornalt rostri korpusele.

* Enne rostri puhastamist laske seadmel 30 minutit jahtuda.

Tarkeaa

Lue tdma lehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.
Vaara

o Al upota laitetta veteen.
¢ Leivanpaahtimeen ei saa tyontaa liian suuria ruokia eika metallifoliopakkauksia, silld ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Varoitus

¢ Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella
korjaajalla.

* Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa

laitteen kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat

laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Poista palovaaran vuoksi murut murualustalta saannéllisesti (lisatietoja on kayttdoppaan kohdassa Puhdistus (kuva 3)).

Al kayta laitetta lahelld verhoja tai muita helposti syttyvid materiaaleja tai seindkaappien alla, sill se voi aiheuttaa tulipalon.

Tarkista, ettd laitteen pohjassa oleva jannitemerkinta vastaa paikallista jannitettd, ennen kuin liitat laitteen sahkéverkkoon.

Ala jaté laitetta kdyntiin ilman valvontaa.

Irrota pistoke pistorasiasta heti, jos huomaat palon tai savua.

Tama laite on tarkoitettu vain leivin paahtamiseen. Al4 laita laitteeseen muita ruoka-aineita.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman kanssa.

Ala kierra virtajohtoa leivanpaahtimen ympérille sdilytyksen aikana, sill se voi vahingoittaa johtoa.

Al aseta mitaan leivanpaahtimen péaille, kun paahtimen virta on kytkettyna tai kun se on vield kuuma, silld se saattaa aiheuttaa vaaratilanteen tai

tulipalon.

Varoitus

* Leivadnpaahdin on tarkoitettu vain kotitalouksien kayttoon ja sitd saa kayttaa vain sisalla. Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen
kayttoon.

o Liitd laite vain maadoitettuun pistorasiaan.

o Al4 jata virtajohtoa roikkumaan sen péydén tai tyétason reunan yli, jonka paalla laite on.

* [rrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

o Ala poista muruja kaantamalla laitetta ylosalaisin tai ravistamalla sita.

* Lammitysvastukset ovat kuumia kayton jélkeen.

* Leipa voi palaa, joten &la kéayta leivanpaahdinta helposti syttyvien materiaalien, kuten verhojen, laheisyydessa.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja saannoksia.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa, etta taté tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).
- Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia séantoja. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkédisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
|
Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta
yllapidosta. Takuumme ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatietoja takuusta seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
www.philips.com/support.

Ennen kayttéonottoa

Sijoita leivdnpaahdin hyvin ilmastoituun tilaan ja valitse korkein paahtoasetus. Kayta laitetta muutama kerta ilman leipaviipaleita. Siten poly palaa
pois eika epamiellyttavia hajuja padse syntymaan.

Puhdistaminen (kuva 3)

Varoitus:

o Al5 kéyta laitteen puhdistamiseen naarmuttavia tai sydvyttavia puhdistusaineita tai -vélineita.

¢ Taputa leivanpaahtimen koteloa kevyesti, jotta paahtokammioon juuttuneet leivanmurut irtoavat.
* Anna leivanpaahtimen jaahtya 30 minuuttia ennen leivanpaahtimen puhdistamista.

Important

Lisez attentivement cette brochure « Informations importantes » avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour un usage ultérieur.

Danger

¢ Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.
* N'introduisez pas de tranches de pain trop grandes ou de la nourriture emballée dans de I'aluminium car vous risqueriez de provoquer un
incendie ou de vous électrocuter.

Avertissement

e Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

o Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles
sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et
sous surveillance.

e Tenezl'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

* Pour éviter tout risque d'incendie, retirez fréquemment les miettes du ramasse-miettes (voir le chapitre « Nettoyage » (Fig. 3) du manuel
d'utilisation).

* N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables tels que des rideaux. Ne faites pas fonctionner I'appareil sous des placards

suspendus (risque d'incendie).

Avant de brancher |'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur sa base correspond a la tension secteur locale.

Ne laissez jamais |'appareil fonctionner sans surveillance.

Débranchez immédiatement le grille-pain si vous observez de la fumée ou des flammes.

Cet appareil est destiné uniquement au grillage de pain. N'insérez aucun autre ingrédient dans |'appareil.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un systeme de contréle séparé.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour du grille-pain apres utilisation ou lorsque vous le rangez car cela pourrait endommager le cordon.

Ne placez jamais d'objets au-dessus du grille-pain lorsque celui-ci est allumé ou encore chaud. Vous risqueriez d'endommager I'appareil ou de

provoquer un incendie.

Attention

¢ Ce grille-pain est destiné a un usage domestique intérieur uniquement. Il n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel.

* Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

* Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre de la table ou du plan de travail sur lequel I'appareil est posé.

e Débranchez toujours I'appareil aprées utilisation.

* Neretournez pas |'appareil et ne le secouez pas pour enlever les miettes.

e Lasurface de la résistance chauffante reste chaude un moment apres utilisation.

* Le pain peut prendre feu. Par conséquent, n'utilisez pas le grille-pain a proximité ou en dessous de matériaux combustibles tels que des rideaux.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a |'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres (2012/19/UE).
- Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et électroniques. Une mise au rebut
correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.
|

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de deux ans a I'achat de ce produit. Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dé a une utilisation incorrecte ou a
un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte & vos droits légaux en tant que consommateur. Pour plus d'informations ou pour faire
valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com/support.

Avant la premiére utilisation

Placez le grille-pain dans une piece bien aérée et sélectionnez le niveau de brunissage maximal. Faites fonctionner plusieurs fois le grille-pain sans
pain. Ce procédé permet de briler les particules de poussiere et empéche le dégagement d'une odeur désagréable.

Nettoyage (fig. 3)

Avertissement :

* N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits de nettoyage abrasifs ou de liquides agressifs pour nettoyer I'appareil.
o Tapez légerement sur le boftier du grille-pain pour déloger les miettes de pain du compartiment a griller.

o Apres utilisation, laissez refroidir le grille-pain pendant 30 minutes avant de le nettoyer.

Vazno!

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovu knjizicu s informacijama i spremite je za buduce potrebe.
Opasnost

¢ Nikad ne uranjajte aparat u vodu.
o Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u metalnu foliju nemojte umetati u toster jer to moze izazvati pozar ili strujni udar.

Upozorenje

¢ Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju

dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce

opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvriavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Kako bi se izbjegao rizik od poZara, &esto uklanjajte mrvice iz ladice za mrvice (pogledajte Korisni¢ki priru¢nik, poglavlje ,Cis¢enje (sl. 3)").

Nemojte koristiti aparat ispod ili u blizini zavjesa ili drugih zapaljivih materijala i ispod zidnih ormarica jer to moze uzrokovati pozar.

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li strujni napon naveden na podnozju aparata naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah izvucite mrezni kabel iz zidne uti¢nice.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo tostiranju kruha. U aparat nemojte stavljati drugu vrstu hrane.

Aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim mjeracem vremena ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko tostera nakon uporabe ili tijekom spremanja jer to moze ostetiti kabel.

Nemojte nista stavljati na toster kada je on ukljucen ili dok je jos vru¢ jer to moze uzrokovati ostecenije ili pozar.

Paznja

e Toster je namijenjen samo kucnoj uporabi i moze se koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nije namijenjen komercijalnoj ili industrijskoj uporabi.
e Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

* Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne povrsine na kojoj stoji aparat.

* Nakon uporabe aparat iskopcajte.

* Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti kako biste uklonili mrvice.

* Povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe moze jos neko vrijeme ostati vruca.

* Kruh moze izgorjeti, stoga toster nemojte upotrebljavati blizu ili ispod zapaljivih materijala kao Sto su zavjese.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi sprijecavanju
negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.
|

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo nakon kupnje ovog proizvoda. Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije ili se Zelite pozvati na jamstvo,
posjetite nase web-mjesto www.philips.com/support.

Prije prvog koristenja

Toster smjestite u prostoriju s dobrom ventilacijom i odaberite najvisu postavku prepecenosti. Ostavite toster da odradi nekoliko ciklusa tostiranja bez
kruha. Tako ce izgorjeti prasina i sprijecit ¢e se neugodni mirisi.

Ciscenje (sl. 3)

Upozorenje:

* Za (iscenje aparata nikada nemoijte koristiti Zice za ciscenje, abrazivna sredstva za Cis¢enje ili agresivne tekucine.
¢ Lagano lupnite kuciste tostera kako bi ste oslobodili mrvice kruha u komori tostera.

¢ Ostavite toster da se hladi 30 minuta nakon uporabe prije nego $to ga ocistite.

Fontos

A készlilék els6 hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el az informacids flizet tartalmat, és 6rizze azt meg késébbi hasznalatra.
Veszély

¢ Soha ne meritse a készuléket vizbe.
* Ne tegyen be tul nagy vagy félidba csomagolt élelmiszert, mert tizet vagy elektromos dramutést okozhatnak.

Figyelmeztetés

¢ Ha a haloézati kabel meghibasodott, a kockazatok elkerilése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

o Akészuléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznélhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsdagos mlikédtetésének maodjat és az
azzal jar6 veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a késztilékkel. A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd karbantartast soha ne
végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven feluli gyermek is csak feltigyelet mellett végezheti el ezeket.

o Akészlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Atliz kockazatanak csokkentésére gyakran Uritse ki a felgytlemlett morzsat a morzsatélcardl (lasd a Felhaszndldi kézikonyv , Tisztitas (3. dbra)”

cim( fejezetét).

Ne miikodtesse a készuléket figgony vagy mas gyulékony anyag alatt vagy annak kozelében, esetleg fali rekeszben, mert ez tlizveszélyes lehet.

Miel6tt a készlléket a fali aljzathoz csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a késztilék aljan feltintetett feszliltség egyezik-e a helyi halozati fesziltséggel.

Ne hagyja a mikodé késziléket felugyelet nélkal.

Ha tlizet vagy fustot észlel, azonnal hizza ki a csatlakozd dugdt a konnektorbdl.

Akésziilék csak kenyér piritasdra szolgal. Ne helyezzen semmilyen mas hozzavalét a késztilékbe.

Akésziiléket ne hasznalja kilsé id6zitével illetve kulon tavvezérlérendszerrel.

Ne tekerje a tapkabelt a kenyérpirité koré hasznalat utan vagy tarolds alatt, mert ez kérosithatja a kabelt.

Ne tegyen semmilyen mas targyat a kenyérpirito tetejére, ha a készlléket bekapcsolta vagy még forré, mert ez kart vagy tiizet okozhat.

Vigyazat!

o Akenyérpiritd haztartasi hasznalatra készilt, és csak beltéren hasznalhato. Kereskedelmi célokra és kiiltéren nem hasznélhaté.
o Kizardlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a készuléket.

« Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne I6gjon le az asztalrél vagy a munkalaprdl, amelyiken a készilék 4ll.

* Hasznalat utan mindig hizza ki dugdt az aljzatbol.

* Ne tartsa a készuléket fejjel lefelé, és ne rdzza a morzsa eltavolitadsahoz.

o Afltbelem felllete hasznalat utén is forré maradhat.

* Akenyér megéghet, ezért ne hasznalja a kenyérpiritét gyulékony anyagok, példaul fliggény kozelében vagy alatt.

Elektromagneses mezSk (EMF)

A késziilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé szabvanyoknak és eléirasoknak.

Ujrahasznositas
- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetdé normal haztartési hulladékként (2012/19/EU).
- KOvesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus késztlékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A megfelelé
hulladékkezelés segitséget nyujt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megelézésében.

Garancia és tamogatas

A Versuni két éves garanciat nyujt a termék megvasarlasat kovetéen. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznélat vagy nem megfelel
karbantartas miatt kovetkezett be. A garancidnk nem érinti a térvény altal biztositott fogyasztdi jogokat. Tovabbi informacidkért vagy a garancia
igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: www.philips.com/support.

Teenddk az elsé hasznalat elétt

A kenyérpiritdt megfelel6en szell6z6 helyiségben helyezze el, majd vélassza a legmagasabb piritasi fokozatot. Végezzen néhany piritasi ciklust a
készilékkel, anélkul, hogy kenyérszeleteket helyezne bele. Ez kiégeti a lerakddott port és megeldzi a kellemetlen szagok kialakuldsat.

Tisztitas (3. dbra)

Figyelmeztetés:

¢ Soha ne hasznaéljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy maré hatasu tisztitdfolyadékot a késziilék tisztitaséra.
o A piritokamraban [évé morzsak eltavolitdsahoz finoman itégesse meg a készulékhazat.

e Hasznalat utan hagyja 30 percig hiilni a kenyérpiritdt, miel&tt tisztitana.

Italiano

Importante

Prima di utilizzare |'apparecchio, leggere attentamente questa brochure che contiene informazioni importanti e conservarla per eventuali riferimenti
futuri.

Pericolo

* Nonimmergere mai l'apparecchio nell'acqua.
* Non inserire cibi troppo voluminosi o carta d'alluminio nell'apparecchio, per evitare il rischio di scintille o scariche elettriche.

Avviso

¢ Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito da Philips, presso i centri autorizzati Philips, oppure da personale
debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

* Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,

prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in

maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e

manutenzione possono essere effettuate solo da bambini di eta superiore agli 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Per evitare il rischio di incendi, rimuovere spesso le briciole dal relativo vassoio (vedere il capitolo del manuale dell'utente "Pulizia (fig. 3)").

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di tende o altri materiali infiammabili o sotto i pensili della cucina onde evitare il rischio di incendi.

Prima di collegare |'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla parte inferiore dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Nel caso si notino fumo o fiamme, togliere immediatamente la spina dalla presa di corrente.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per tostare il pane. Non inserire altri ingredienti all'interno dell'apparecchio.

Questo apparecchio non é stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con telecomando a

distanza.

Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al tostapane dopo I'uso o quando si ripone I'apparecchio poiché questo potrebbe danneggiare il

cavo.

* Non posizionare alcun oggetto sul tostapane quando I'apparecchio & accesso o € ancora caldo onde evitare il rischio di danni o incendi.

Attenzione

* |l tostapane e destinato esclusivamente a uso domestico e deve essere usato all'interno. Non é stato progettato per I'utilizzo commerciale o
industriale.

e Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra.

* Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda dal bordo del tavolo o dal piano di lavoro su cui € posizionato I'apparecchio.

* Dopo l'utilizzo, scollegare sempre |'apparecchio.

* Non capovolgere |'apparecchio e non scuoterlo per svuotare le briciole.

o Lasuperficie della resistenza potrebbe conservare calore residuo dopo I'uso.

* |l pane potrebbe bruciarsi, pertanto non utilizzare il tostapane vicino o sotto materiali combustibili, come le tende.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
fr— 2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.
- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 'ambiente e per la salute.

Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dopo |'acquisto. La garanzia non é valida se il difetto € dovuto a un uso errato o a una
scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell'utente previsti dalla legge in quanto consumatore. Per ulteriori
informazioni o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web www.philips.com/support.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Mettere il tostapane in una stanza correttamente ventilata e scegliere I'impostazione di doratura pili alta. Lasciare che il tostapane completi alcuni
cicli di tostatura senza inserire il pane. Questo consente di bruciare eventuali residui di polvere e di evitare che si creino odori spiacevoli.

Pulizia (fig. 3)

Avvertenza:

* Non usare mai pagliette, detergenti abrasivi, o liquidi aggressivi per pulire I'apparecchio.

* Battere leggermente |'alloggiamento del tostapane per staccare qualsiasi briciola dalla camera di tostatura.
o Lasciare raffreddare il tostapane per 30 minuti prima di pulirlo.



MaHpI3abl aknapat

KypblnfFbiHbl konaaHbacTaH BypbiH 0Cbl MaHbI3bl aKNapaT napakLuacbiH MyKUST OKbIM LLbIFbIM, OHbI KelellekTe Kapay YLiH cakTan KOovblHbI3.

KayinTi >xargannap
e Kypangbl el yakbiTTa cyfa 6aTblpMaHbl3.

o Kecek a3biK-TyniKTep/i XaHe Temip hosbrafgaH xacanfaH nakeTrepai Tocrepre canmapis, ce6e6i 6y epT LWbIFyblHa HEMECE 3M1EKTP TOrbl COFybIHA
ceben 60s1ybl MYMKIH.

AbaiinaHpi3

e Erep kyaT cbIMbl 3aKbiMaanfaH 6onca, Kayin-katepain anapiH any ywiH, oHbl Tek Philips komnaHuscsiHa, Philips pykcaTt 6epreH Kpi3mMeT kepceTty
OpTanbIfblHa HeMece CoFaH yKcac BinikTiniri 6ap MaMaHAapFa anMacTbiPTbIHbI3.

e By KypbINFbIHbI 8 XXKaHe oflaH Xofapbl XacTaFbl 6ananap MeH Gusnkanbik, cesy Hemece olinay Kabinerrepi wekTeyni He 6onmaca Taxipnoeci
XaHe binimi a3 afjamaap KagaranaymMeH Hemece KypbIiFbiHbI Kayinci3 nanaanaHyFa KaTbiCTbl HYCKaynap anfaH xaHe 6annaHbicTbl KayinTepai
TyCiHreH Xaffanaa nanganaxa anagel. bananap kypanmeH oiHamaybl kepek. 8 Xacka TofiMaraH bananap epecekTiH KafaranayblHCbi3 Ta3anay
KaHe TeXHUKaIbIK KbI3MET KOpCeTY XYMbICTapbiH Xyprizbeyi Tuic.

e KypbiiFbl MEH OHbIH CbIMbIH 8 XKacka ToNMaraH bananapabiH KOJibl XETNENTIH Xepae cakTaHbi3.

*  OpT WbIFy KayniH bongsipmay yLiH KMKbIM HayacblHaH KMKbIMAAPAbI XUi anbin TypbiHbI3 (MaiganaHyLwbl HyckaynbiFbiHbIH «Ta3anay (3-cypeT)»
TapayblH KapaHbi3).

e Kypangpbl nepaenep MmeH 6acka Te3 xaHaTblH MaTepuanfapabiH kaHblHAa HemMece acTbiHAa, COHAaN-aK Kabbiprara inyni TypraH copenepmiy
acTbiHAa KonaaHyFa 6onmanabl. ©pT WbIFybl MYMKiH.

o KypbInfbiHbl KOCap anablHAA, KYpbUIFbla KOpCeTinreH KepHey XeprinikTi KyaT KepHeyiHe carkec KeneTiHAIrH Tekcepin anbiHbi3.

e |cTen TypFraHa, Kypangdbl kafaranaycbl3 kangslpyra 6onmanmsl.

e Erep TocTepheH OT Hemece TyTiH Wbifa 6acTaca, OHbl Aepey TOKTaH CybpbIM TacTaHbi3.

e Byn Kypan Tek HaHAbl Kbi3apTyFa apHanfaH. KypbiifbiFa ke3 KenreH 6acka asblK-TyNikTepmi caiMaHbi3.

e KypbiiFbl CbIPTKbI TaiMepMeH HeMece Benek KallblkTaH backapy kypasnbiMeH 6ackapbliMaiabl.

e [lanpanaHraHHaH KelliH HemMece cakTay Ke3iHe KyaT CbIMblH TOCTepre opamaHbi3, cebebi Oyn cbiMabl 3akpIMAaybl MYMKiH.

e TocTep KOCysbl TypFaHAa Hemece o1 a1 e Kbi3biN TypFaHAa OHbIH YCTiHe backa 3aT KoMaHbI3, cebebi o 3aKbiMaaybl HeMece epT LWbIFy KayriH
TyAbIPYbI MYMKiH.

Eckepty

e TocTep TeK yinfe KONAaHyFa XacasfaH XaHe OHbl Tek YIAIH iliHAe FaHa kKondaHyFa 6onagbl. Kypbinfbl KOMMEPUMSbIK HEMece eHepKacinTik
MakcaTTa KofaHyFa apHanmaraH.

o Kypangpl Tek Xepre TyiblkTasFaH kabblpFa po3eTkackiHa FaHa KocyFa 6onagp!.

o KyaT cbiMbl YCTeNAiH Hemece Kypblifbl KOMbliFaH OeTTiH WweTiHeH canbbipan Typmay Kepek.

e [anpganaHbin GONFaHHaH KeliH, Kypanmbl TOK Ke3iHeH aXblpaTblHbI3.

e Kypanapbl TOHKePMEHI3 XaHe CifIKin KoKbIMAapabl TYCipMeHI3.

o Kbi3gblpy 3NeMeHTiHiH 6eTi naaananfaHHaH KeniH ani fe Kbi3bin Typagbl.

e HaH KyRin keTyi MyMKiH, COHAbIKTaH TOCTepAi Nnepaenep cUAKTb Te3 TyTaHFbill 3aTTapAblH XaHblHAa HeMece acTbiHAa KonaaHbaHbI3.

D1eKTPOMarHuTTiK epictep (3MO)

By Kypan 3n1eKTpoMarHuTTIK epicTepfin acepiHe KaTblCTbl 6apblk KOSAAHbICTaFbl CTaHAAPTTap MEeH epexenepre cai.

©Hpaey
- byn TaHba ocbl OHIMAT KanbINTbl TYPMbICTbIK KanaslkneH Tactayra 6onmanTbiHbiH 6ingipedi (2012/19/EU).
- DNeKTp XaHe 3NeKTPOHbIK 6HIMAEPAIH KanablKTapblH 6enek XvHay XeHiHaeri eniki3ain epexenepiH caktaHbi3. Kokbicka aypbic
TacTay KopluafaH opTafa XaHe afiam AeHcaynblifbiHa TUETIH 3USIHABI 9CEPAiH anfblH anyfa kemekteceqi.
|

Keningik »xaHe konpgay

Versuni KoMNaHUsACbI caTbin anFaHHaH KelliH ocbl eHIMre eki Xbinablk keningik 6epepi. Erep akay Aypbic nanganaHbay Hemece canachl3 TeXHUKasbIK,
KbI3MET KepceTy canpapbiHaH 6onca, byn keningik KyLwiH xosabl. bi3aiH keninmik TyTbiHyLWbl PETiHAE Ci3AiH 3aHAbl KYKbIKTapblHbI3Fa acep eTnenaj.
KocbIMLLIa aknapar any yLiH Hemece KeningdikTi nanganaHy ywin 6i3nis www.philips.com/support Be6-canTbiMbl3Fa KipiHi3.

AnFawKbl peT KongaHap angbiHaa

TocTepai xaKcbl XenaeTineTiH 6esmere KOnbIN, eH KofFapsl Kbi3apTy 6aFnapnamacsiH TaHAaHbI3. IWiHe HaH canmacTtaH bipHeLue Kbi3apTy
npouenypacbiH opblHAaHbI3. byn kanaan Aa 6ip Wwanasl KyNnaipin, XarbiMcb3 nicTepAin anabiH anagpl.

Tazanay (3-cyper)

AbGannaHbiz!

e KypbiifblHbl Ta3anay yLUiH el yakpiTTa KpIpFbiLUTapabl, abpa3unBTi Tasanay KypanaapbiH Hemece arpeccuBTi CyMbIKTbIKTapAbl KONAaHOaHbI3.
e TocTep kamepacbiHAaFbl HaH YriHANEPIH KafFbin TYCipy YLUiH TOCTEPAIH KOPMNYCbIH a3aan KafbiHpI3.

e TocTepai TazapTyAblH anfblHAa, OHbl CybITY YLiH 30 MUHYTKa KanablpbiHpI3.

Li
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Svarbu
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

e | skrudintuva draudziama deti per didelius maisto produktus ir metalo folijos pakuotes, nes tai gali sukelti gaisra ar elektros smugj.

Ispéjimas

e Jei pazeistas maitinimo laidas, norint iSvengti pavojaus, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai, , Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

« §jprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie buty vyresni nei 8 mety ir prizidirimi.

e Laikykite prietaisa ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Norédami isvengti gaisro pavojaus, daznai $alinkite trupinius i$ trupiniy padéklo (zr. naudotojo vadovo skyriu ,Valymas (3 pav.)”).

e Prietaiso nenaudokite arti uzuolaidy arba kity degiy medziagy arba po spintelémis, nes tai gali sukelti gaisra.

e Pries jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo patikrinkite, ar prietaiso apacioje nurodyta jtampa atitinka vietine elektros jtampa.

¢ Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

e Pastebéje ugnj ar damus, nedelsdami isjunkite prietaisa.

« Sis prietaisas skirtas tik duonai skrudinti. | prietaisa nedékite jokiy kity produkty.

e Prietaiso negalima naudoti su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

e Panaudoje skrudintuva arba padédami jj ilgesniam laikui, nevyniokite aplink jj maitinimo laido, nes galite pazeisti laida.

¢ Nedékite jokiy daikty ant skrudintuvo virsaus, kai prietaisas yra jjungtas arba kai jis vis dar karstas, nes taip galima jj sugadinti arba sukelti gaisra.

Démesio

e Skrudintuvas skirtas tik buitiniam naudojimui ir gali bati naudojamas tik patalpoje. Prietaisas neskirtas naudoti komerciniais ar pramoniniais

tikslais.

Prietaisa junkite tik j jZeminta sieninj elektros lizda.

Nepalikite maitinimo laido, kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas prietaisas, krasto.

Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

Norédami iSimti trupinius, nevartykite ir nekratykite skrudintuvo.

Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsiuje lieka likutinés Silumos.

.
.
.
.
.
¢ Duona gali sudegti, todél nenaudokite skrudintuvo 3alia degiy medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy, arba po jomis.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas
- Sis simbolis reikia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).
- Laikykites jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
imetus galima nuo neigiamy pasekmiy apsaugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata.
]

Garantija ir techniné prieziara
Versuni” §iam gaminiui teikia dvejy mety garantija nuo jsigijimo datos. Si garantija negalioja, jei defektas atsiranda dél netinkamo naudojimo ar

prastos priezitros. Musy garantija neturi jtakos jasy, kaip kliento, jstatyminéms teiséms. Norédami suzinoti daugiau informacijos arba pasinaudoti
garantija, apsilankykite masy svetainéje www.philips.com/support.

Prie$ naudodami pirma karta

Pastatykite skrudintuva tinkamai védinamame kambaryje ir pasirinkite didZiausia skrudinimo nustatyma. Leiskite skrudintuvui atlikti kelis skrudinimo
ciklus be duonos. Taip bus sudeginamos dulkes ir isvengta nemaloniy kvapy.

Valymas (3 pav.)

Ispéjimas.

e Prietaisui valyti niekada nenaudokite Siurk3ciy kempiniy, valymo priemoniy arba ésdinaniy skysciy.

¢ Svelniai patapsnokite skrudintuvo korpusa, norédami pasalinti skrudinimo skyriuje jstrigusius duonos trupinius.
e Panaudoje ir pries valydami, palikite skrudintuva 30 min. atvésti.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

¢ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici aden.

e Tostera nedrikst likt parak liela izméra produktus un aluminija folijas iesainojumus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai elektrostravas triecienu.

Bridinajums!

¢ Jabarosanas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums janomaina tas Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

e Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.

¢ Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|ut par 8 gadiem jaunaki bérni.

¢ Lai novérstu ugunsgréka risku, regulari iztiriet drupacas no drupacu paplates (skatiet lietotaja rokasgramatas nodalu “Tirisana (3. att.)").

¢ Neizmantojiet ierici pie aizkariem vai citiem uzliesmojosiem materialiem, vai zem piekaramiem skapisiem, jo tas var izraisit ugunsgréku.

¢ Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices pamatnes noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu majas.

¢ Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Nekavéjoties atvienojiet tosteru no elektrotikla, ja paradas liesmas vai dami.

o Sijerice ir paredzéta tikai maizes grauzdé$anai. Nelieciet iericé citus produktus.

o Sijerice nav paredzéta darbinaganai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

¢ Péc lietosanas vai novietojot tosteri glabasana, neaptiniet tam apkart stravas vadu, jo varat sabojat vadu.

¢ Nenovietojiet priekSmetus uz tostera, kad tas ir ieslégts vai vél joprojam ir karsts, jo $ada riciba var izraisit bojajumus vai ugunsgréeku.

levéribai

e Tosters paredzéts lietosanai tikai majas, un to drikst lietot tikai telpas. Tas nav paredzéts komercialai vai industrialai lietosanai.
e Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktrozetei.

¢ Nelaujiet stravas vadam karaties pari galda vai darba virsmas malai, uz kuras stav ierice.

e Péclietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.

e Neturiet ierici apgrieztu otradi un nekratiet to, lai iztiritu drupatas.

¢ Sildelementa virsma péc lietosanas saglabajas karsta.

¢ Maize var sadegt, tapéc nelietojiet tosteru zem degosiem materialiem vai to tuvuma, pieméram, pie aizkariem.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)
Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
- Sissimbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
- leveérojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza likvidésana palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un atbalsts

Versuni piedava divu gadu garantiju péc produkta iegades. 5T garantija nav deriga, ja defekts rodas nepareizas lietotanas vai pavirsas apkopes dé|.
Musu garantija neietekmeé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegutu papildinformaciju vai izmantotu garantiju, apmeklgjiet masu timekla
vietni www.philips.com/support.

Pirms pirmas lietosanas reizes

Novietojiet tosteru labi védinata telpa un izvélieties augstako grauzdésanas iestatijumu. Laujiet tosteram veikt vairakus pilnus grauzdésanas ciklus
bez maizes. Tiek nograuzdéti putek|i un likvidétas nepatikamas smakas.

Tiri3ana (3. att.)

Bridinajums!

¢ Nekad neizmantojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus skidrumus ierices tirisanai.
e Viegli uzsitiet pa tostera korpusu, lai atdalitu maizes drupatas no tostera kameras.

¢ Laujiet tosterim péc lietosanas atdzist 30 minates, tikai tad veiciet tirisanu.

MakegoHcKku

BaxxHo

Mpea Aa ro KOpUCTUTE anapaToT BHAMATEHO NPOoYUTajTe ja oBaa GpoLLypa o BaxHM MHPOPMaLMM 1 3a4yBajTe ja 3a BO UAHMHA.

OnacHoct

e Hukorall HemojTe Aa ro NoTonyBaTe anapaToT BO BOAA.
¢ HemojTe Aa BMeTHyBaTe NperosieMu Napyrmba XpaHa 1 xpaHa crakyBaHa Bo MeTanHa (osvja BO TOCTepoT buaejkv Toa Moxe Aa npeavsBrka
rnoxap wan cTpyeH yaap.

Mpenynpepnysarse

e Bo c/lyyaj Ha oLuTeTyBarbe, kKabenoT 3a HanojyBarbe Mopa fia ro 3ameHn komnaHujata Philips, ogHOCHO cepBuceH LeHTap oBnacTeH og Philips nnu
JMLa €O CIMYHK KBanndmKaLmMm 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

e OBOj anapaT Moxe fia ro KOpKCTaT AeLia NocTapy of 8 roAMHM U LA CO OrpaHnyeH hU3MUKM, CEH30PHU WA MEHTANHU CNOCOBHOCTM U
JIMLa CO HeAOCTATOK Ha CKYCTBO U 3Haekbe, MOA YC/10B fa ce NOJ Haf30p v Aa [obwe ynatcTsa 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha anapaToT 1 fa rv
pa3bupaaTt MOXHWTe onacHoCTW. [leLiata He cMeaT fia C1 UrpaaT co anapaToT. YucTerbe 1 KOPUCHWUYKO OAPXKyBakbe CMeaT fja BpLuaT fella nocrapu
ofi 8 FoAMHWM MO Haf30p Ha BO3PACHO JnLie.

e AnapatoT 1 kabenoT ApxeTe ru nofaneky of fodart Ha fella NOMAaAM Of 8 roauMHW.

¢ 3a[jau3berHeTe pu3KK Of Noxap, YeCTo OTCTPaHyBajTe rvi TPOLIKUTE of (hrokaTa 3a TPOLLKM (MorneaHeTe ro nornasjeto ,Yucterse (cn. 3)” Bo
YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHSE).

e HemojTe Aa ro KOPUCTMTE anapaToT NOA WK BO GNM3MHA Ha 3aBECW UM APYTU 3aManunBm MaTepujanmn Unv Nof suaHN Wwkadymrba buaejkv Toa
MO>Xe fja Mpeay3BMKa noxap.

¢ [lpef Aa ro npuky4nTe anapaToT, NpoBepeTe fanu HaNOHOT HaBeAeH Ha AONHVMOT AeNl Of anapaToT OfAroBapa Ha HaMOHOT Ha JlokanHaTa

eneKkTpUYHa Mpexa.

He octaBajte anapatoT Aa pabotun 6e3 Hagsop.

Ako 3abenexuTe oraH Uan AnM, BeAHaLU U3BfeyeTe ro KabenoT of SUAHWOT LuTekep.

OBoj anapat e HaMeHeT UCKNY41BO 3a NoTnevyBatrbe neb. HemojTe fa cTaBaTe Apyrit COCTOjKM BO anapaToT.

AnapaToT He e HameHeT 3a ynoTpeba co HafBOpeLLEeH TajMep UK co 3acebeH CUCTeM 3a JaneunHCKO yrpaByBakbe.

HemojTe aa ro 3amoTyBaTe kabesloT 3a HamnojyBakse OKOJly TOCTEPOT Mo ynoTpebaTa Unm Npu cknagnparseTo buaejkv Toa Moxe fia ro owTeTu

Kabesnor.

e Kora TOCTepOT e BKJTy4€eH WK KeXOK, HEMOjTe Bp3 Hero Aia ctaBaTe HeKkoj Apyr npeamMeT bupejku Toa Moxe fa Npeun3Byrka oLITeTyBaHe Un
noxap.

BHumaHue

e TOCTepoT e HaMeHeT UCKIYYMBO 3a ynoTpeba Bo JOMAKMHCTBA 1 MOXe [ja Ce KOPUCTW CaMo BO 3aTBOPEHU NPOCTOpK. He e HameHeT 3a
KoMepLmjanHa Un HAyCTprcka ynotpeba.

e AnapaToT NpwKy4yBajTe ro camMmo BO 3a3eMjeH SUAEH LTeKep.

¢ Kabenot 3a HanojyBarbe He CMee Aa BUCK Npeky paboT Ha MacaTa unv paboTHaTa NoBpLUMHA Ha Koja CTOW anapaTor.

e Cekoralu UCK/y4yBajTe ro anapaTtoT Of LWTeKep Mo KOPUCTEHETO.

¢ HemojTe fia ro npespTyBaTe anaparoT U HEMOjTe fia ro TpeceTe 3a ia 1 OTCTPaHUTE TPOLLKMTE.

e [loBpLliMHaTa Ha rPEjHNOT eNeMEHT 3afPKyBa TOM/IMHA MO KOPUCTEHETO.

¢ JleboT MOXe Aa U3ropw, 3aToa HEMOjTe fla ro KOPUCTKTE TOCTEPOT BO GAM3MHA Ha UV MOA 3ananune MaTepujar, Kako LUTO ce 3aBecy.

EnekTpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBOj anapar e ycorsiaceH Co BaXe4ykuTe CtaHfapan 1 nponncn WTo ce ofHecyBaaT Ha M3/10KeHOCTa Ha eNleKTPpOMarHeTHU noavHsa.

Peunknupare
- OBoj cmbon 03HauyBa fieka NPomn3BOAOT He cMee [ia ce hpna co 06MYHMOT OTnaj of foMaKuHcTBaTa (2012/19/EU).
- TpuapxyBajTe ce [0 3aKOHWTE BO BalliaTa 3eMja 3a Of/Ae/IHO cobuparbe Ha eNeKTPUYHUTE N eNekTPOHCKMTEe Npou3Boau. [1paBuiIHOTO
dpnarbe Nomara Bo CnpeyyBarbeTo Ha HeraTVBHUTE NOC/IeAnLM Mo XMBOTHaTa CpenHa 1 YOBEKOBOTO 3[pasje.

FapaHuuja u nopapLika

Versuni Hyau fseroguiliHa rapaHLyja 3a 0Boj NPOV3BO/A Mo KynyBareTo. OBaa rapaHLMja NnpectaHyBa fa Baxu ako AehekToT ce AoKM Ha
HEeMNpaBUIHO KOPVCTEHE NN HECOOABETHO OAPXYBakse. HallaTa rapaHuyja He Bvjae Ha BaLLMTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NoTpoLUyBay. 3a noseke
MHMOPMaLMK 1N 3a KOPUCTEHe Ha rapaHLmjaTa, noceTeTe ja HawaTa Be6-cTpaHunua www.philips.com/support.

Mpen NpBOTO KOpUCTEHE

MocTaBeTe ro TOCTepOT BO NpocTopyja co Aobpa BeHTUNaLja 1 n3bepeTe ja HajBUCOKaTa NMOCTaBKa 3a ncrneveHocT. OcTaBeTe ro TOCTEPOT Aa U3BPLLK
HEKOJIKY LKycK Ha noTnevysarse 6e3 neb. Co Toa Ke 13ropu npasTa v Ke ce cripeyun HenpujateH MUpUC.

Yucrerse (cn. 3)

Mpeaynpenysatbe:

¢ 3auncTerbe Ha anapaTtoT HUKOraLl HeMOjTe [la KOPUCTUTE CyHIepUntba 3a Tpuetbe, abpasnBHU CPELCTBA 3a UMCTEHE N arPeCcBHU TEYHOCTU.
¢ HexHO TpOMHeTe Ha KyKWLLTETO Ha TOCTEPOT 3a Aa rvi ocnoboanTe TpoLKKTe of 1eb BO KoMopaTa Ha TOCTEpOT.

e OcTaBeTe ro TOCTEPOT Aa ce onaan 30 MUHYTK Mo ynotpe6ata npef fa ro Ynctute.

Belangrijk

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Gevaar

¢ Dompel het apparaat nooit in water.
¢ Steek geen grote etenswaren en verpakkingen van aluminiumfolie in de broodrooster, omdat dit brand of elektrische schokken kan veroorzaken.

Waarschuwing

¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet het, om gevaar te voorkomen, worden vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd die ouder zijn dan 8 en alleen onder toezicht.

¢ Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar oud.

e Om brandgevaar te voorkomen, moet u de kruimellade regelmatig legen (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken' (Afb. 3) in de gebruiksaanwijzing).

e Gebruik het apparaat niet onder of in de buurt van gordijnen of andere brandbare materialen en ook niet onder hangende keukenkastjes, omdat
dit brand kan veroorzaken.

e Controleer of het voltage aangegeven op de onderkant van het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

¢ Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

¢ Haal direct de stekker uit het stopcontact indien u vuur of rook waarneemt.

e Ditapparaat is alleen bedoeld om brood te roosteren. Plaats geen andere ingrediénten in het apparaat.

e Hetapparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

o Wikkel het netsnoer niet rond de broodrooster na gebruik of als de broodrooster wordt opgeborgen. Het snoer kan hierdoor beschadigd raken.
¢ Plaats geen voorwerpen op de broodrooster wanneer deze is ingeschakeld of nog heet is, omdat dit schade of brand kan veroorzaken.

Let op

¢ De broodrooster is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Dit product is niet bedoeld voor
bedrijfsmatig of industrieel gebruik.

e Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.

¢ Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen waarop het apparaat staat.

¢ Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

¢ Houd het apparaat niet ondersteboven en schud het niet om kruimels te verwijderen.

¢ Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik niet meteen afgekoeld.

¢ Het brood kan verbranden. Gebruik de broodrooster daarom niet in de buurt van of onder brandbaar materiaal, zoals gordijnen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
- Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Met correcte afvoer
voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.
|

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt twee jaar garantie op dit product vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invloed op uw rechten als consument. Ga voor meer informatie of om een beroep te doen op
de garantie naar onze website www.philips.com/support.

Voor het eerste gebruik

Zet de broodrooster in een goed geventileerde kamer en kies de hoogste bruiningsstand. Laat de broodrooster enkele roostercycli zonder brood
uitvoeren. Dit brandt stof weg en voorkomt onaangename geuren.

Schoonmaken (fig. 3)

Waarschuwing:

e Gebruik geen schuursponsjes, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.
¢ Tik voorzichtig tegen de behuizing van de broodrooster zodat de broodkruimels uit de roosterkamer vallen.

e Laat de broodrooster na gebruik 30 minuten afkoelen voordat u deze schoonmaakt.

Viktig
Les dette viktige informasjonsheftet neye fer du bruker apparatet, og ta vare pa det for senere referanse.

Fare

e Apparatet ma aldri senkes ned i vann.
e |kke plasser for store skiver eller aluminiumsfolie i bredristeren. Dette kan fore til brann eller elektrisk stot.

Advarsel

¢ Huvis stremledningen er edelagt, mé den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell
for & unnga farlige situasjoner.

¢ Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

¢ Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

¢ Fjern smulene fra smulebrettet regelmessig for 4 unnga brannfare (se avsnittet Rengjering (fig. 3) i brukerhdndboken).

o |kke bruk apparatet under eller naer gardiner eller andre antennelige materialer, eller under veggkabinetter. Dette kan fere til brann.
¢ Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa undersiden av apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
o |kke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

o Trekk umiddelbart ut stepselet hvis det oppstar flammer eller reykutvikling.

e Apparatet er bare beregnet pa a riste bred. Ikke bruk andre ingredienser i apparatet.

e Apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.

¢ lkke tvinn stremledningen rundt bredristeren etter bruk eller under oppbevaring ettersom dette kan skade ledningen.

o |kke plasser noe oppa bradristeren nar den er slatt pa, eller nér den fremdeles er varm. Det kan forarsake skade eller brann.
Forsiktig

¢ Brodristeren skal bare brukes i husholdningen, og den ma bare brukes innenders. Den er ikke beregnet pa kommersiell eller industriell bruk.
¢ Bruk kun jordet stikkontakt til dette apparatet.

¢ Ikke la stramledningen henge over kanten pa bordet eller benken der apparatet star.

¢ Koble alltid fra apparatet etter bruk.

¢ lkke hold apparatet opp-ned, og ikke rist det nar du skal fijerne smulene.

¢ Varmeelementets overflate kan vaere varm etter bruk.

¢ Brodet kan brenne. Derfor bruker du ikke bredristeren naer eller under brennbart materiale, for eksempel gardiner.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).
- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til &
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Garanti og stotte

Versuni tilbyr en to ars garanti etter at produktet er kjgpt. Denne garantien er ikke gyldig hvis en feil skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold.
Garantien var pavirker ikke dine lovbestemte rettigheter som forbruker. Hvis du vil ha mer informasjon eller vil ta i bruk garantien, kan du ga til
nettstedet vart pa www.philips.com/support.

For bruk ferste gang

Sett bredristeren i et godt ventilert rom, og velg den heyeste bruningsinnstillingen. La bredristeren fullfere noen ristesykluser uten bred i. Dette
brenner opp alt stevet og hindrer at ubehagelige lukter oppstar.

Rengjering (fig. 3)

Advarsel:

e Bruk aldri skureputer, slipende rengjeringsmidler eller aggressive vaesker til & rengjere apparatet.
e Sla lett pa bredristeren for a fa eventuelle bredsmuler i bredristeren til a lasne.

e Labredristeren avkjoeles i 30 minutter etter bruk fer rengjering av bredristeren.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

¢ Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
¢ Nie wkiadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani opakowan z folii metalowej do tostera, gdyz moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pradem.

Ostrzezenie

¢ Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia bez nadzoru osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.

e Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

¢ Aby nie dopusci¢ do pozaru, regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z tacki na okruszki (patrz rozdziat ,Czyszczenie (rys. 3)" w instrukgji obstugi).

¢ Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zaston i innych materiatéw tatwopalnych ani pod szafkami, gdyz moze to spowodowac wybuch pozaru.

¢ Przed podtfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na spodzie urzadzenia jest zgodne z napieciem domowej instalacji elektrycznej.

¢ Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

e Jesli z tostera wydobywa sie dym lub ptomienie, natychmiast wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

e To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do opiekania chleba. Nie wolno wkfadac do niego innych produktéw.

¢ Urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do zewnetrznego regulatora czasowego ani obsfugiwac za pomoca oddzielnego ukfadu zdalnego sterowania.

e Po uzyciu lub podczas przechowywania nie owijaj przewodu zasilajacego wokot tostera, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie przewodu.

¢ Nie umieszczaj zadnych innych przedmiotéw na wigczonym lub goracym tosterze, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub pozar.

Ostrzezenie

e Toster jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i moze by¢ uzywany tylko wewnatrz pomieszczen. To urzadzenie nie jest przeznaczone
do zastosowan komercyjnych ani przemystowych.

Podtaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego.

Nie pozwdl, aby przewdd sieciowy zwisat z krawedzi stotu lub blatu, na ktérym ustawione jest urzadzenie.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzgdzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Nie odwracaj urzadzenia do géry dnem i nie potrzasaj nim w celu wysypania okruszkow.

Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac gorgca po zakonczeniu pracy.

Pieczywo moze sie przypali¢, dlatego nie nalezy uzywac tostera w poblizu lub pod materiatami tatwopalnymi, takimi jak zastony.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowiazujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Ochrona $rodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuije,

Zze sprzet po okresie uzytkowania, nie moze byc wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac

go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw -
re——— do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalnag zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych. Gospodarstwo domowe
spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie
ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste $rodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni oferuje dwuletnia gwarancje od daty zakupu tego produktu. Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta.
Aby uzyskac wiecej informagdji lub skorzystac¢ z gwarancji, odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support.

Przed pierwszym uzyciem

Toster nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wybrac najdtuzszy czas opiekania. Urzadzenie nalezy kilkakrotne uruchomi¢ bez
pieczywa. Pozwoli to wypali¢ kurz oraz zapobiec przykremu zapachowi.

Czyszczenie (rys. 3)

Ostrzezenie:

¢ Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikéw, srodkdw sciernych ani zracych ptyndw.
¢ Lekko dotknij obudowy tostera, aby usuna¢ okruchy chleba nagromadzone w komorze.

e Przed czyszczeniem tostera pozostaw go do ostygniecia przez 30 minut po uzyciu.

Importante

Leia cuidadosamente este folheto de informacoes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

¢ Nunca imerja o aparelho em 4dgua.
¢ Nao introduza alimentos muito grandes nem embalagens de aluminio na torradeira para evitar o risco de incéndio ou de choque elétrico.

Aviso

¢ Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por
pessoal devidamente qualificado para se evitarem situacoes de perigo.

e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instru¢oes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutenc¢ao ndo podem ser efetuadas por criangas, a nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

¢ Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

e Para evitar o risco de incéndio, retire com frequéncia as migalhas que se acumulam no tabuleiro (consulte o Capitulo "Limpeza" (Fig 3) no manual
do utilizador).

¢ Nao ligue o aparelho por baixo ou perto de cortinas ou de outros materiais inflamaveis nem sob armérios de parede, para evitar o risco de
incéndio.

¢ Verifique se a voltagem indicada na parte inferior do aparelho corresponde a voltagem elétrica local, antes de ligar o aparelho.

¢ Na&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

¢ Desligue imediatamente a torradeira da corrente se observar chamas ou fumos.

¢ Este aparelho destina-se apenas a torrar pao. Nao coloque outros ingredientes no aparelho.

e O aparelho nao se destina a ser operado através de um temporizador externo, nem de um sistema de controlo remoto independente.

¢ Nao enrole o cabo de alimentacao a volta da torradeira depois da utilizacdo nem durante o armazenamento, pois isto pode danificar o cabo.

¢ Nao coloque quaisquer objectos sobre a torradeira quando esta estiver ligada ou enquanto ainda estiver quente, para evitar o risco de danos ou
incéndio.

Atencao

e Esta torradeira destina-se unicamente a uma utilizacdo doméstica e dentro de casa. Ndo se destina a utilizagdes comerciais nem industriais.
e Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a terra.

¢ Nao deixe que o cabo de alimentacéo fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada onde o aparelho esta colocado.

¢ Desligue sempre da corrente apés cada utilizacdo.

e N&o vire a torradeira ao contrario nem a sacuda para retirar as migalhas.

e Asuperficie da resisténcia estd sujeita a calor residual apds a utilizacao.

e O pao pode queimar. Por isso, ndo utilize a torradeira perto ou por baixo de materiais combustiveis, como cortinas.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem
- Este simbolo significa que este produto n&o deve ser eliminado juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletronicos. A eliminacdo correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a satde publica.
|

Garantia e assisténcia

A Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a compra deste produto. Esta garantia ndo é vélida se um defeito se dever a uma utilizagdo
incorreta ou a uma manutencao deficiente. A nossa garantia nao afeta os seus direitos enquanto consumidor abrangidos pela lei. Para obter mais
informacdes ou invocar a garantia, visite 0 nosso website www.philips.com/support.

Antes da primeira utilizacdo

Coloque a torradeira num espaco devidamente ventilado e selecione o grau de torragem mais alto. Deixe a torradeira completar alguns ciclos de
torragem sem pé&o. Isto elimina eventuais acumulacbes de pé e evita cheiros desagradaveis.

Limpeza (fig. 3)

Aviso:

¢ Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o aparelho.

¢ Bata ligeiramente na estrutura da torradeira para soltar quaisquer migalhas acumuladas na camara de torragem.
¢ Deixe a torradeira arrefecer durante 30 minutos apds a utilizacao antes de proceder a sua limpeza.

mana

Important

Citeste cu atentie aceasta brosura cu informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastreaz-o pentru consultare ulterioard.

Pericol

¢ Nuintroduce niciodata aparatul in apa.
¢ Nu introduce in prdjitor alimente prea mari sau impachetate in folie de aluminiu, deoarece risti sa provoci un incendiu sau sa te electrocutezi.

Avertisment

e Incazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau
de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice pericol.

e Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si
cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.

¢ Nu ldsa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

e Pentru a evita riscul de incendiu, indeparteaza frecvent firimiturile din tava de firimituri (consulta Manualul de utilizare, capitolul ,Curatarea (fig

3)").

Nu folosi aparatul sub sau langa perdele sau alte materiale inflamabile sau in nise, deoarece aceasta poate conduce la incendii.

Tnainte de a conecta aparatul, verifici daca tensiunea indicat in partea inferioar3 a aparatului corespunde tensiunii locale.

Nu ldsa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

Scoate imediat prajitorul din priza daca incepe sa scoata fum.

Acest aparat este conceput exclusiv pentru prajirea painii. Nu pune alte ingrediente in aparat.

Aparatul nu este destinat actionarii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de telecomanda.

Nu infasura cablul de alimentare in jurul prajitorului dupa utilizare sau in timpul depozitarii, deoarece acest lucru poate deteriora cablul.

Nu asezati obiecte direct pe prajitorul de paine atunci cand aparatul este pornit sau este inca fierbinte, deoarece acest lucru poate conduce la

deteriorare sau incendiu.

Atentie

¢ Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic si poate fi folosit doar in interior. Nu este conceput pentru utilizare comerciald sau industriala.
e Conecteazd aparatul numai la o priza de perete cu impamantare.

e Nu ldsa cablul de alimentare s atarne peste marginea mesei sau a blatului pe care este asezat aparatul.

e Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

¢ Nu tine aparatul cu capul in jos pentru a scutura firimiturile.

¢ Dupa utilizare, suprafata elementului de incélzire este afectata de caldurd reziduala.

¢ Pdinea se poate arde, prin urmare, nu utiliza prajitorul de paine in apropierea sau sub materiale combustibile, cum ar fi perdelele.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor electrice si electronice. Eliminarea corectd contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.
|

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani dupa achizitia acestui produs. Aceasta garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte
sau intretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii sau
pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web www.philips.com/support.

nainte de prima utilizare

Asaza prajitorul de paine intr-o incapere ventilata corespunzator si selecteaza cea mai mare setare pentru rumenire. Lasa prajitorul de paine sa
finalizeze cateva cicluri de prajire fara paine. Astfel vei elimina praful si vei preveni mirosurile neplacute.

Curatarea (fig. 3)

Avertisment

¢ Nu folosi niciodata bureti de sdrma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive pentru a curata aparatul.
e Loveste usor carcasa prajitorului pentru a disloca orice firimituri din compartimentul prdjitorului.

e Tnainte de a curata prajitorul, lasé-l s& se riceasca timp de 30 de minute dupé utilizare.

BaxkHas uHdopmauus

I'Iepen Ha4anom aKcrnyataumnn npmﬁopa BHMMaTe/IbHO O3HaKOMbTeChb C HaCTOALLNMM 6yKﬂeTOM W COXpaHuTe ero ana AabHENLLIEero Ncnonb3oBaHus B
Ka4yecTBe CNpaBO4YHOro matepuana.

OnacHo!

e 3anpeLaertcs norpyxatb Nnprbop B Boay.
e 3anpeLuaeTcs nomeLlath B TOCTEP NPOLYKTbI, HE MOAXOAALME MO pa3Mepy, v MPOAYKTbl B METATUYECKON (Oibre, Tak Kak 3TO MOXET CTaTb
MPVYMHON BO3rOPaHWS MU NOPAKEHUS SN1EKTPUYECKUM TOKOM.

BHumaHwme!

e B cnyyae noBpexaeHus LWHypa NUTaHKUs ero HeobxoanMo 3aMeHNTb. YTobbl obecneynTb Be3onacHyto aKcrIyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsnTe LWHYpP
TOJIbKO B aBTOPW30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nan B cepBUCHOM LieHTPe C MepcoHanom aHanorMyHom kBanuukauum.

e [leTu cTaple 8 NIET U INLA C OTPAHNYEHHBIMY BO3MOXHOCTSIMW CEHCOPHOW CUCTEMbI I OTPaHUYEHHBIMY YMCTBEHHBIMU MU Br3NYeCcKUMmN
CNOCOBHOCTAMY, a Takeke NMLa C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HaHUAMU MOTYT MOJb30BaThCs 3TUM NPMOOPOM Mo NPUCMOTPOM UV Nocs1e
MoJTy4YeHVsi MHCTPYKLMI O 6e30MacHOM 1CMob30BaHWUK Nprbopa 1 NoTeHLManbHbIX ONacHOCTAX. He no3sonanTe AeTam nrpatb ¢ Npubopom.
JleTn MOryT OCyLLECTBIATE O4YMCTKY 1 yXOf, 338 MPUOOPOM, TOSIbKO eC/IN OHY cTapLue 8 N1eT U HaXxoAsTCs Nof, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

* XpaHuTe NprbOp 1 WHYP B MecTe, HeJOCTYMHOM 11 AeTel MaazLe 8 net.

e Bo m3bexaHne BO3ropaHvisi peryaspHo o4nLlainTe NogAoH oT Kpoluek (cM. rasy "OuuncTka" B MHCTPYKLMM MO 3KCnayaTaumm (puc. 3)).

e He pa3mellaiiTe paboTatowmii Npubop Nog v PAAoM C 3aHaBeckamu UiV MHBIMU JTerkOBOCMIAMEHSIOLLVIMWCS MaTepranamu, a Takxke nop,
HaBeCHbIMY LikaaMu, MOCKObKY 3TO MOXET MPUBECTU K Moxapy.

e [lepep nofkiodeHnem npudopa ybeamtech, YTo HanpsikeHve, ykasaHHOe Ha HYDKHEN naHenn nprbopa, COOTBETCTBYET HAaNPsKEeHMIO MeCTHOM
2N1eKTpOCeTH.

e He ocTaBnaiTe paboTaioLmnin nprbop H6e3 npucmoTpa.

e [lpvi NosiBNEHUV NAaMEHV UK AbiMa HeMeJ1IeHHO OTK/IoYMTe MPYOOP OT PO3ETKM I1eKTPOCeTH.

e [laHHbIl NprbOp NpeaHa3HaueH ToNbKo ANlst obxaprBaHus xneba. 3anpellaeTcs nomeLiatb B nprubop nodble Apyre NpoayKTbl.

* JlaHHOE YCTPOWVICTBO Hesb3si MOAKIIIoYaTL K BHELUHeMY TalilMepy UK crcTeMam AVCTaHLVIOHHOTO yNpaBieHus.

e He HamaTbIBalTe CeTeBOW LUHYP Ha TOCTEP NOCIe UCMOBb30BaHWS UM BO BPEMSs XpaHeHUs nprbopa, Tak Kak 3TO MOXET NpuBecTy K
NoBpPeXAeHWIO LWHYPa.

e He knagwnTe Ha ToCTep kakne-nnbo npeameThl, Korga nprbop BKITIOUEH MU eLLe He OCTbIT, MOCKOSIbKY 3TO MOXET NMPUBECTY K ero MoBpexXaeHUIo
VTN BO3rOPaHmio.

BHumaHwme!

. TOCTE‘D npefHasHavyeH TONIbKO ANA JOMalHero NCnoib30BaHVsA B 3aKPbIThbIX NOMeLLeHNAX. |_|pVI60p He npefHasHaveH A9 KoMMmep4eckoro nin
MPOMBILLIEHHOIO UCMOIb30BaHUA.

MopknioyaiTe NPUBOP TONLKO K 3a3eMJIEHHON PO3eTKe.

He gonyckaiiTe cB1CaHMS LHypa NUTaHWs C Kpasi CToNa Wiy MecTa yCTaHOBKM npubopa.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl OTKIOUMTE NPUOOP OT PO3ETKU 3NEKTPOCETH.

[ns n3snedenHns xnebHbiX KPOLIEK Heslb3a nepeBopadnBaTh 1 TPSCTU Nprbop.

HOBerHOCTb HarpesaTe/IbHOro 3/1eMeHTa MOXEeT HeKOTOpOe BpeMA OCTaBaTbCa !'Opﬂ‘-le&;\ Yy>Xe nocsie UCnosib30BaHUA.

Xneb moxet NOAropeTb, MO3TOMY He VIC!'IOJ'Ib3yI;ITe TOCTEeP BO3J1e UK MO SIerko BOoCnjiaMeHAoLWnMmmncs 06beKTaMVI, HanpuMep 3aHaBeckamu.

SneKkTpoMarHuTHble nons (M)

3toT ﬂpM60p COOTBETCTBYET MPMMEHUMbIM CTaHOapTaM 1 HOpMam no BO3,ELQL;1CTBVHO SN1eKTPOMarHnTHbIX nonen.

Ytunusauums
- DTOT CUMBOJ1 03HAYaET, YTO MPOAYKT He MOXET ObITb YyTUAN3MPOBAH BMeCTe C 6bITOBbIMY OTxofamu (2012/19/EC).

- Bbinonnawnte Pa3aenbHyo yTUNN3aLUMIO 3N1EKTPUYECKNX U 3NEKTPOHHbIX V34ennin B COOTBETCTBUM C npasunaamu, NPUHATBIMU B Ballen
CTpaHe. I'IpanmbHaﬂ yTunmMsauma noMmoraet npefoTBpaTtuTb HeratTnBHoe BO3[encTBMNe Ha OKpy>XatoLLyto cpefly 1 300POBbe YesioBeka.

20 YNaKoBOYHbIN MaTepuan, He cofepXallmnii naacTvik, N3roToe/eH U3 nepepaboTaHHoN v HenepepaboTaHHon Bymaru.

PAP
/4& MnacTvikoBbIN yNnakoBOYHbIV MaTepuan usrotosneH u3 M3HM, MBI, nonvctvpona v naactuka/npoYmx MeTanios.

LDPE

FapaHTua 1 nopaepxka

Versuni npefnaraet 2-71€THIOI rapaHTUIO Ha [aHHbIN NPOLYKT, KOTOpas HauMHaeT cBoe AeNCTBIE C faTbl ero npuobpeTteHus. fapaHTus
aHHyMpyeTcst, ecnv AedeKkT NPoAyKTa BO3HUK BCNIELCTBUE HEBEPHOTO MCMOb30BaHWS UM OTCYTCTBUS AOIXKHOMO 0BCNYXMBaHWS. Halua rapaHTus
He BNWSIET Ha BalUW NpaBa NoTPebuUTeNs 1 BOIMOXHOCTb X OCYyLLeCTBeHS. bonbLue nHpopMaLmm 06 CNOIb30BaHUM rapaHTUM CM. Ha HaLLEM
Beb-cante www.philips.com/support.

lapaHTUIHbIN

{o]]

WN3penve

Mopenb

LleHa

JHata npopaxu
®Dupma npopaseL,
Ltamn marasuHa

MB,ELGIWIQ nosly4nn B NCNpaBHOM COCTOAHNN, B NONHON KOMMNIEKTHOCTU, C VIHCprKLLVIe\;I no 3kcrlyaTauymMn Ha pOAHOM A3bIKe. Co BCeMY TeXHUYEeCKUMU
XapakTepuctrnkamm, Cb\/HKLLl/IOHaJ'Ibe\Ml/I BO3MOXHOCTAMM U NMpaBuiaMmu 3KCrnayatauy 0O3HakoOMIeH. V]B,D,eflllle OCMOTPEHO 1 MPOBEPEHO B MOEM
npucyTcTenm, npeTeH3m71 K Ka4ecTBy 1 BHeLIHeMy B1aY He MEeIO. Bce nsnoxeHHoe B WHCTPYKLUWK N0 3KCnayataunm n FapaHTl/I!;\HOM TanoHe 06ﬂ3yIOCb
BbIMOJTHATL U FaPaHTVPYIO BbINOJIHEHME BCEMW NMOJIb30BaTeNAMU U3OENUS. C YCIOBUAMU rapaHTNM O3HAKOMJIEH 1 COrlaceH:

(®WNO n nognuce Nokynatens)

I'Iepen nepBbIM UCNOJIb30BaHNEM

YcraHoBuTe TOCTEP B XOPOLWO NPOBETPBaeMOM NOMELLEHNN U BKITIOYNTE ero, yCTaHOBKMB CaMyto BbICOKYHO CTEMNeHb O6>KapVIBaHl/Iﬂ. Bbinonxute
HeCKOJIbKO LMKNOB onapMBang, He nomeuwlas xneb B |'|pl/l60p. 310 HGO6XO,ELMMO ANA OKnraHma BO3MOXHOW Mblnv B ﬂpM60p€ nypaneHuna
He>XenaTesibHbIX 3arnaxos.

Ouuncrka (puc. 3)

BHumaHue!

* He ncnonb3yiTe ans o4ncTkn npubopa rydbkun ¢ abpasmneHbIM NOKPLITUEM, abpasnBHbIE UM arpeccrBHbIE YUCTALLME CPeacTBa.
*  YTOBbI O4UCTUTL HarpeBaTesIbHYt0 KaMepy OT XNebHbIX KPOLLEK, cierka nocTy4unte no Kopnycy Toctepa.

o [lepen o4ncTKOM TOCTEPa AaiiTe eMy OCTbITb B TedeHre 30 MUHYT NOoC/1e NCNOSb30BaHMS.

Slovenci

Délezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento leték s dolezitymi informéaciami a uschovajte si ho na neskorsie pouzitie.

Nebezpecenstvo

o Zariadenie nikdy neponarajte do vody.
¢ Do zariadenia nesmiete vkladat prili$ velké kusy chleba ani alobal, pretoze by ste mohli spésobit poziar alebo zésah elektrickym pradom.

Varovanie

* Ak sa poskodi napajaci kabel, nechajte ho vymenit v spolo¢nosti Philips, v servisnom stredisku autorizovanom spolo¢nostou Philips alebo
prostrednictvom osoby s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

¢ Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentaine schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt
pritom pod dozorom.

o Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

oAby ste predisli riziku poZiaru, pravidelne vyprazdfiujte podnos na odrobinky (v nadvode na pouZitie si pozrite kapitolu ,Cistenie (Obr.3)").

Zariadenie nepouzivajte pod zaclonami alebo v ich blizkosti, v blizkosti inych horlavych materiadlov ani pod zavesenymi skrinkami, pretoze by ste

mohli spdsobit poziar.

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie uvedené na spodnej Casti zariadenia zodpoveda napatiu v miestnej sieti.

Pocas pouzivania nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

Ak zbadate oheri alebo dym, hriankovac okamzite odpojte zo siete.

Toto zariadenie je urcené len na hriankovanie chleba. Do zariadenia nevkladajte ziadne iné suroviny.

Zariadenie nie je ur¢ené na ovladanie prostrednictvom externého ¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.

Napajaci kdbel nenamotavajte okolo hriankovaca po pouziti ani pocas skladovania, pretoze by sa kdbel mohol poskodit.

Kym je zariadenie zapnuté alebo horlce, na hriankova¢ neukladajte Ziadne iné predmety, pretoze by ste mohli sposobit poskodenie alebo poziar.

Upozornenie

e Hriankovac je urceny len na pouzitie v doméacnosti a moze sa pouzivat len v interiéri. Nie je urceny na komercné ani priemyselné vyuzivanie.
e Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

¢ Nedovolte, aby napajaci kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynskej linky, na ktorej je zariadenie polozené.

e Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

e Zariadenie neotédcajte hore nohami ani z neho odrobinky nevytriasajte.

e Povrch ohrevného telesa vyzaruje po pouziti zvyskové teplo.

¢ Chlieb sa méze spalit, preto hriankova¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov (napr. zaclony) alebo pod nimi.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajtcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
|

Zaruka a podpora

Versuni ponuka dvojro¢nti zaruku po zakuipeni tohto produktu. Tato zaruka neplati na poskodenie spésobené nespravnym pouzivanim alebo
nedostato¢nou Udrzbou. Nasa zaruka nema podla zakona vplyv na vase prava spotrebitela. DalSie informécie alebo uplatnenie zaruky najdete na
nasej webovej stranke www.philips.com/support.

Pred prvym pouzitim

Hriankova¢ umiestnite do dobre vetranej miestnosti a nastavte najvyssiu intenzitu opecenia. Nechajte hriankova¢ vykonat niekolko cyklov opecenia
naprazdno bez chleba. Vypali sa tak prach a zabrani sa vzniku neprijemného zapachu.

Cistenie (obr. 3)

Varovanie:

* Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne tekutiny.
e Omrvinky z komory hriankovaca vytrasiete miernym poklepanim plasta hriankovaca.

* Pred cistenim hriankovaca ho nechajte po pouziti vychladnut 30 minut.

Slovenscina

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

e Aparata ne potapljajte v vodo.
e Vaparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzrodi pozar ali elektri¢ni udar.

Opozorilo

e Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo druzba Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

* Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢cnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

e Aparatin kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

« Da prepredite nevarnost pozara, drobtine sproti odstranjujte s pladnja za drobtine (oglejte si poglavje "Cié¢enje (sl. 3)" v uporabnigkem priro¢niku).

* Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali zraven njih ali poleg drugih gorljivih materialov in pod stenskim pohistvom, saj lahko to povzroci pozar.

e Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali na dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

* Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

o Ce opazite ogenj ali dim, opeka¢ nemudoma izkljucite iz elektri¢nega omreja.

* Taaparat je namenjen samo za pripravo opecenega kruha. V napravo ne vstavljajte drugih sestavin.

e Aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali loenim sistemom za daljinsko upravljanje.

* Napajalnega kabla po uporabi ali med hrambo ne navijte okoli opekaca, ker s tem lahko poskodujete kabel.

* Ko je opekac vklopljen ali vro¢, nanj ne polagajte drugih predmetov, ker s tem lahko povzrocite poskodovanije ali pozar.

Pozor

* Opekacje namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu in ga je dovoljeno uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni namenjen storitveni ali industrijski
uporabi.

o Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

* Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na katerega je postavljen aparat.

* Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

* Aparata ne obracajte na glavo in ga ne stresajte, da bi odstranili drobtine.

* Povrsina grelnega elementa je lahko vroca Se nekaj ¢asa po uporabi.

¢ Kruh se lahko vzge, zato opekaca ne uporabljajte v blizini ali pod gorljivimi materiali, kot so zavese.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Versuni za ta izdelek nudi dveletno garancijo po nakupu. Ta garancija ne velja, ¢e je okvara posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja.
Nasa garancija ne vpliva na vase pravice, ki jih imate kot potrosnik v skladu z zakonodajo. Za vec informacij ali za uveljavljanje garancije obis¢ite nase
spletno mesto www.philips.com/support.

Pred prvo uporabo

Opekac postavite v dobro prezraceno sobo in izberite najvisjo nastavitev zapecenosti. Opravite nekaj ciklov opekanja brez kruha. To z grelnih
elementov odstrani prah in preprecuje neprijetne vonjave.

Ci¢enje (sl. 3)

Opozorilo:

* Aparata ne istite s Cistilnimi gobicami, jedkimi ¢istili ali agresivnimi tekocinami.

¢ Rahlo potrkajte po ohisju opekaca, da odstranite drobtine, ki so se morda ujele v komori opekaca.
* Po uporabi pocakajte 30 minut, da se opekac ohladi, preden ga ocistite.

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété fletépalosje me informacione té réndésishme pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

* Mos e zhysni kurré pajisjen né ujé.
¢ Mos futni né thekése ushgime shumé té médha dhe paketim me fleté metalike, sepse kéto mund té béhen shkak pér zjarr ose goditje elektrike.

Paralajmérim

¢ Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga njé piké servisi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim
té ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore, apo qé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérve¢ nése jané mé té
médhenj se 8 vie¢ dhe nén mbikéqyrje.

¢ Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét mé té vegjél se 8 vjec.

e Pérté shmangur rrezikun e zjarrit, higini shpesh thérrimet nga tabakaja e thérrimeve (shihni kapitullin "Pastrimi (Fig. 3)" né manualin e
pérdorimit).

¢ Mos e pérdorni pajisjen nén ose prané perdeve apo materialeve té tjera qé marrin flaké dhe nén dollapét né mur, sepse kjo mund té béhet shkak
pér zjarr.

e Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pjesén e poshtme té pajisjes pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

e Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

e Higni menjéheré spinén e thekéses nga priza nése shihni zjarr ose tym.

¢ Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér thekjen e bukés. Mos vendosni pérbérés té tjeré né pajisje.

e Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér komandimin nga distanca.

e Mos e mbéshtillni kordonin elektrik pérreth thekéses pas pérdorimit ose gjaté vendosjes né ruajtje, sepse kjo mund té démtojé kordonin elektrik.

e Mos vendosni ndonjé send tjetér mbi thekése kur pajisja éshté e ndezur apo kur éshté ende e nxehté, sepse mund té shkaktojé démtim ose zjarr.

Kujdes

o Thekésja éshté parashikuar pér pérdorim familjar dhe mund té pérdoret vetém né ambient té brendshém. Ajo nuk éshté parashikuar pér pérdorim
tregtar ose industrial.

Pajisjen lidheni vetém me priza té tokézuara.

Mos lejoni gé kordoni elektrik té varet jashté cepit té tavolinés apo té syprinés sé banakut mbi té cilin ndodhet pajisja.

Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.

Mos e mbani pajisjen té kthyer pérmbys dhe mos e shkundni até pér té larguar thérrmijat.

Né sipérfagen e rezistencés mbetet akoma nxehtési pas pérdorimit.

Buka mund té digjet, prandaj mos e pérdorni thekésen prané apo nén materiale té djegshme, si p.sh. perdet.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/BE).
- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.
]

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni ofron njé garanci dyvjecare pas blerjes pér kété produkt. Kjo garanci nuk vien nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér mé shumé informacione ose pér té pérdorur garancing,
vizitoni fagen toné té internetit www.philips.com/support.

Pérpara pérdorimit té paré

Vendoseni thekésen e bukés né njé vend me ajrim té miré dhe zgjidhni cilésimin mé té larté té thekjes. Léreni thekésen té kryejé disa cikle thekjeje pa
buké brenda saj. Kjo do té djegé pluhurin dhe parandalon aromat e pakéndshme.

Pastrimi (fig.3)

Paralajmérim:

e Mos pérdorni asnjéheré sfungjeré gérvishtés, agjenté pastrimi gérryes ose Iéngje agresive pér té pastruar pajisjen.
e Goditni lehté thekésen pér té shképutur thérrmijat e bukés nga hapésira e brendshme e thekéses.

e Pérpara pastrimit té thekéses léreni até té ftohet pér 30 minuta pas pérdorimit.

Srpski

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za buduce potrebe.

Opasnost

* Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
* Namirnice velikih dimenzija i pakovanja sa metalnom folijom ne smeju da se stavljaju u toster jer to moze da izazove pozar ili strujni udar.

Upozorenje

o Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe
kako bi se izbegao rizik.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

e Aparatinjegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

» Da biste izbegli opasnost od pozara, redovno vadite mrvice iz fioke za mrvice (pogledajte poglavlje ,Cig¢enje (slika 3)" u korisni¢kom priruéniku).

* Nemojte koristiti uredaj u blizini zavesa ili drugih zapaljivih materijala, odnosno ispod polica na zidu jer to moze dovesti do pozara.

o Pre priklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na donjoj strani aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

¢ Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

¢ Odmabh iskljucite toster iz struje ako primetite vatru ili dim.

¢ Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za pecenje hleba. Nemojte da stavljate druge sastojke u aparat.

¢ Aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

* Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko tostera nakon upotrebe ili tokom odlaganja jer to moZe da osteti kabl.

¢ Nemojte da stavljate nikakve predmete na toster kada je ukljucen niti dok je vru¢, posto to moze da izazove ostecenje ili pozar.

Opomena

o Toster je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu i sme da se koristi samo u zatvorenim prostorima. Nije namenjen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da visi preko ivice stola ili radne povrsine na koju je smesten aparat.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

Aparat nemojte da okrecete naopako ni da tresete da biste izvadili mrvice.

Povrsina grejnog elementa moze da zadrzi toplotu nakon upotrebe.

Hleb moze da izgori, stoga nemojte da koristite toster blizu ili ispod zapaljivog materijala, kao $to su zavese.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat uskladen je sa&#160;primenjivim&#160;standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU).
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Garancija i podrska

Versuni nudi dvogodisnju garanciju nakon kupovine ovog proizvoda. Ova garancija ne vaZi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loseg
odrzavanja. Nasa garancija ne utic¢e na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija ili za pozivanje na garanciju, posetite nasu veb
lokaciju www.philips.com/support.

Pre prve upotrebe

Toster drzite u prostoriji sa dobrom ventilacijom i izaberite najveci stepen zapecenosti. Obavite nekoliko ciklusa pecenja bez hleba. To ¢e sagoreti svu
prasina i sprecice neprijatne mirise.

Ciscenje (sl. 3)

Upozorenje:

* Za (iScenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti agresivne te¢nosti.
* Lagano lupnite kudiste tostera da biste oslobodili mrvice hleba u odeljku tostera.

o Ostavite toster da se hladi 30 minuta nakon upotrebe i pre ¢iséenja.

Viktigt

Las det har haftet med viktig information noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

e Sank aldrig ned apparaten i vatten.
o Lagg inte ned alltfor stora livsmedel eller metallfolieférpackningar i brédrosten, eftersom det kan orsaka brand eller elektriska stétar.

Varning

e Om sladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer for att
undvika olyckor.

e Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder, personer med olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om
produkten savida det sker under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten anvands pa ett sakert satt och de eventuella medforda
riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Rengoring och underhall bér inte géras av barn under 8 ar om de inte ar under tillsyn av vuxen.

e Setill att apparaten och dess sladd &r utom rackhall for barn under 8 ar.

¢ Undvik brandrisk genom att ta bort smulor fran smulbrickan regelbundet (se kapitlet "Rengoéring" i anvandarhandboken (Bild 3)).

¢ Anvand inte apparaten under eller nara gardiner eller andra lattantandliga material eller under vaggskap, eftersom de kan boérja brinna.
¢ Kontrollera att den natspanning som anges pa apparatens undersida motsvarar den lokala natspanningen innan du kopplar in den.

e Lamnainte apparaten obevakad nar den anvands.

e Dra omedelbart ut kontakten om brand uppstar, eller om det luktar rok.

e Den har apparaten ar endast avsedd for rostning av bréd. Lagg inte nagra andra livsmedel i apparaten.

e Apparaten ar inte avsedd att drivas med hjalp av en extern timer eller ett separat fjarrkontrollssystem.

¢ Linda inte natsladden runt brodrosten efter anvandning eller under forvaring eftersom det kan skada sladden.

¢ Lagginget annat foremal ovanpa brodrosten nar den ar pa eller nar den fortfarande &r varm, eftersom det kan orsaka skada eller brand.
Varning

e Brodrosten ar endast avsedd for hushéllsbruk och far bara anvéandas inomhus. Den &r inte avsedd for kommersiell eller industriell anvandning.
* Apparaten far endast anslutas till ett jordat vagguttag.

o Setill att sladden inte hanger éver kanten pa bordet eller arbetsbanken dér apparaten star.

¢ Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

o Hall inte rosten upp och ned och skaka den inte for att f4 ut brédsmulor.

e Varmeelementets yta ar varm en tid efter anvandning.

* D34 brodet kan bérja brinna ska du inte anvanda brédrosten néra eller under brannbart material, t.ex. gardiner.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning
- Den har symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).
- Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter. Genom att kassera gamla produkter pa ratt
satt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

Garanti och support

Versuni erbjuder tva ars garanti efter kop av den har produkten. Den hér garantin géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller
daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats www.philips.com/support for mer
information eller for att &beropa garantin.

Fore forsta anvandningen

Stall brodrosten i ett rum med ordentlig ventilering och valj den hégsta rostningsinstaliningen. Lat brodrosten rosta nagra ganger utan brodskivor. Pa
sa satt branns eventuellt damm bort sa att inte otrevlig lukt uppstar.

Rengoring (bild 3)

Varning!

e Anvand aldrig skursvampar, slipande rengéringsmedel eller starka vatskor nér du rengér apparaten.
o Knacka latt pa brodrostens holje for att fa bort alla brodsmulor i brodrostens kammare.

e Lat brodrosten svalna i 30 minuter efter anvandning innan du rengér den.

Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgiler brostriint dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak tizere saklayin.

Tehlike

* Asla cihazi suya batirmayin.
* Makinenin boyutlarindan buyuk yiyecekler ve folyoya sariimis gidalar ekmek kizartma makinesinin icine kesinlikle sokulmamalidir. Aksi takdirde,
yangina ve elektrik carpmasina neden olabilir.

Uyari

¢ Cihazin glig kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistiriimesini saglayin.

e Bucihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler

tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve

olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkindr. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan biytk ve gézetim

altinda olmadiklari strece, cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kuglk cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Yangin tehlikesini 6nlemek icin kirintilari kirinti tepsisinden surekli olarak temizleyin (bkz. Kullanma Kilavuzu "Temizleme" Bolumu (Sek. 3)).

Cihazi perde ve benzeri yanici maddelerin altinda veya yakininda veya duvar tnitelerinin altinda calistirmayin. Aksi taktirde, yangina neden olabilir.

Cihazi prize takmadan 6nce, cihazin tabaninda belirtilen gerilimin yerel sebeke gerilimiyle uygunlugunu kontrol edin.

Cihazi kendi kendine calisir durumda birakmayin.

Ekmek kizartma makinesinden duman veya alev ciktigini gérirseniz derhal fisini prizden cekin.

Bu cihaz sadece ekmek kizartmak icin tasarlanmistir. Cihazin icine baska malzemeler koymayin.

Cihaz harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanilmamalidir.

Kabloya zarar verebileceginden, kullanimdan sonra veya cihazi saklarken gl¢ kablosunu ekmek kizartma makinesine sarmayin.

Hasara veya yangina neden olabileceginden, ekmek kizartma makinesi calisir durumda veya hentiz sicakken Gzerine herhangi bir nesne koymayin.

Dikkat

Ekmek kizartma cihazi ev kullanimi icindir ve sadece kapali mekanlarda kullanilir. Ticari veya endustriyel amaclh kullanilamaz.

Cihazi sadece toprakli prize takin.

Glg kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan sarkmamasina dikkat edin.

Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.

Kirintilari temizlemek icin cihazi kesinlikle bas asagi gevirmeyin ve sallamayin.

Isitma elemani ylzeyi kullanimdan sonra kalan i1siya maruz kalir.

Ekmek yanabilir, bu nedenle ekmek kizartma makinesini perde gibi alev alabilecek malzemelerin yakininda veya altinda kullanmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri dontisim
- Busimge, Griintin normal evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/AB).
- Elektrikli ve elektronik Grinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atiimasi, cevre ve
insan saghgi tizerindeki olumsuz etkileri 5nlemeye yardimci olur.

Garanti ve destek

Versuni, bu Grtn icin satin aldiktan sonra iki yillik garanti sunar. Bu garanti, arizanin yanls kullanim veya kétt bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gegerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak veya garantiye basvurmak icin litfen
www.philips.com/support adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

ilk kullanimdan &nce

Ekmek kizartma makinesini uygun sekilde havalandiriimis bir odaya yerlestirin ve en ylksek kizartma ayarini secin. Ekmek kizartma makinesini icinde
ekmek olmadan birkag kizartma gevrimini tamamlamaya birakin. Bu islem cihazin icinde bulunabilecek tiim tozlari yakar ve rahatsiz edici kokulari
onler.

Temizleme (sek. 3)

Uyari:

o Cihazi temizlemek icin bulasik stingeri, asindirici temizlik malzemeleri veya zarar verici sivilar kullanmayin.

¢ Kizartma haznesindeki ekmek kirintilarini cikartmak icin ekmek kizartma makinesinin haznesine yavasca dokunun.
e Ekmek kizartma makinesini kullandiktan sonra, temizlemeden 6nce soguyana kadar 30 dakika bekleyin.

YKkpaiHcbka

Baxxnuea iHchopmais

Mepen TUM ik KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, YBaXKHO NMPOYUTaNTe Lieit ByKIeT i3 BaxJnBoto iHopMalli€to Ta 3bepiraiTe Noro Anst AOBIAKN B
MaibyTHbOMY.

Hebe3neuHo

* He 3aHyptoviTe NpuCTPiv y BOAY.
* He knafitb y ToCTEp LWMaTKM X/1iba BENMKOro po3mipy abo nakeTn 3 MeTanesoi Gonbru, OCKiNbKY Lie MOXe NPU3BECTY A0 BUHUKHEHHS NOXeXi 4n
YPaxXeHHs eNnekTPUYHNM CTPYMOM.

MonepepxeHHs

®  SIKLLO LUHYP XWBIEHHS NOLWKOAXEHWUI, ANS YHUKHEHHS Hebe3neku Moro HeobXiAHO 3aMiHWUTY, 3BEPHYBLUMCH [LO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HanexHoto kanidikaLieto.

* LM NPUCTPOEM MOXYTb KOPWCTYBATUCA AiTW BiKOM Bif 8 pokiB abo binbLue un 0cobu i3 nocnabneHrmu disnuHUMM BiguyTTMKU abo PO3yMOBUMMN
30i6HOCTAMU, YM €3 HaNeXHOro [OCBiAY Ta 3HaHb, 3@ YMOBY, LLLO KOPWUCTYBaHHS BiAOyBaETbCs Nif HarnsgoM, iM 6yno NpoBefeHo IHCTPYKTax
LoA0 6e3neyHoro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX By/10 NOBILOMAEHO MPO MOXMBI pU3MKK. He fo3BONSITE AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
[03BOSISINTE AiTAM 10 8 POKiB BUKOHYBATW YMLLEHHS Ta [orNsg 6e3 Harnsmy LOPOCVX.

o 3bepiraiTe NPUCTPI Ta LLHYP XWBAEHHS NOAaN Bif AiTel o 8 pokiB.

o [1ns 3ano6iraHHs BUHUKHEHHIO NOXEXi PerynspHo BUAananTe KpUXTY 3 10TKa A1 KPUXT (AvB. po3ain "YuileHHs (man. 3)"y nocibHuky
KOpUCTyBaya).

* He BMuKanTe NpUCTPI Nig abo 6insa 3aHaBiCOK YK IHLIMX 3aMMUCTIX MaTepianis, a TakoX Nig CTIHHUMU Wadamm, OCKINbKN Lie MOXE CNPUYMHNUTI
BUHUKHEHHS MOXeXi.

o [lepen TUM sk Nif'eqHyBaTV NPUCTPIN A0 Mepexxi, NepesipTe, 4n 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa Ha AHi NPUCTPOLO, i3 HanNpyrot y Mepexi.

* He 3anuwwaiTe NpucTpin npawosaty 6e3 Harnsaay.

* SIKLL0 BUAHO AMM abo BOrOHb, 04pasy X Bif'€fHalTe TocTep Bif Mepexi.

o Lleit NpuUcTpin NprU3HaYeHo NuLLe ANs nigcmaxyBaHHs xniba. He knagite y NpUCTPin iHLWINX NPOAYKTIB.

o Lleit NpUCTpil He NPU3HAYEHO A1t KEPYBaHHS 3a OMOMOTOI0 30BHILLHBbOMO TaiMepa 41 OKPeMOoi CUCTEeMM ANCTaHLIIHOMO KepyBaHHS.

o LLlo6 He NOLWKOANTY LUHYP XMBIEHHS, HE HaKPy4yITe Oro HaBKOJIO TOCTepa Mic/st BUKOPUCTaHHs abo nif vac 36epiraHHs.

* He knagiTb HiYOro Ha TOCTEp, KON BiH NPALLIOE Y1 MOKM BiH rapsiumnil, OCKiNbKY Lie MOXe NPU3BECTY A0 NOLIKOAXEHHS MPUCTPOIO YW BUHUKHEHHS
noxexi.

YBara!

* TocTep NpU3HAYEHNI BUKITIOYHO L5 NTOOYTOBOrO BUKOPUCTAHHS i TiNbKU BCEpeAMHI NPUMILLeHHSs. BiH He Npy3HavyeHn Ans KOMepLinHOro un
NMPOMUCSIOBOTO BYKOPUCTaHHS.

e [ligknovanTe NPUCTPIN NvLe A0 3a3eMIeHOT PO3eTKMU.

o LLIHYp XMBNEHHS HE MOBUHEH BUCITV HaZ, KPaEM CTosly abo Haf, poboYoto MOBEPXHED, Ha SiKill CTOITb MPUCTPIN.

o [licns BUKOPUCTaHHS 3aBXAW Bifl'€AHYVTE NPUCTPI Bif Mepexi.

* He nepeBepTanTe i He CTPyLYNTE NPUCTPIN, OO BUOANNUTU KPUXTU.

o [loBepxHs HarpiBasbHOro efleMeHTa Moxe 36epiraTi Teno AKMCh Yac Nic1s BUKOPUCTaHHS.

*  Xnib Moxe niaropit1, TOMy He BUKOPUCTOBYTe TecTep Nobamn3y abo nif 3aiMUCcTUMK MaTepianamu, Hanpukiag 3aHasickamu.

EnexkTtpomarHiTHi nons (EMI)

Len npucTpin BigNoBigae YHHUM CTaHAapTam Ta NPaBoBMM HOPMaM, O CTOCYIOTLCA BNIMBY €1eKTPOMAarHiTHUX Nonis.

MNepepobka
- Llen cumBon 03Hauae, Wo Len BUpi6 He nignsrae ytvunisawii 3i 3snyanHummn nobytosumu Bioxoaamu (2012/19/EU).
- [JoTpumynteck NnpaBun po3fiNeHoro 360py eNekTPUYHKX Ta eN1eKTPOHHKX MPUCTPOIB Y BaLi KpaiHi. HanexHa yTunisauis gonomMmoxe
3anobirT1 HeraTMBHOMY BM/IVBY Ha HaBKOJVILLHE CepeloBULLE Ta 3A0POB's lloae.

FapaHTisi Ta nigTPUMKa

Versuni nponoHye ABa poku rapaHTii Ha Lei Bupib nicna gatv npuabarHs. Lia rapaHTis BTpayae YMHHICTb, AKLLO HECNPAaBHICTb BUHMKNA BHACTIfOK
HenpaBKIbHOTO BUKOPVCTaHHA abo 0bcnyrosyBaHHA NPUCTPOO. Hallla rapaHTis He BNAMBAE Ha Ballli 3aKOHHI NpaBa Ak cnoxwueavya. LLob otpumatyt
nopatkosy iHopmaLlito abo ckopuctaTucs rapaHTieto, BiasiaanTe Haw sebcant www.philips.com/support.

Mepepn nepLlunm BUKOPUCTAHHAM

BcTaHOBITL TOCTEp Y LOOPE NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLLEHH] Ta BUOEPITb HANBWLLMI PiBEHb NiACMaxXyBaHHs. JarTe TOCTepy BUKOHATU AeKiNbKa LMKIIB
nigcmaxyBaHHs 6e3 xniba. Lle cnanutb nun Ta 403BONUTb 3aM06irTVi BUHUKHEHHIO HEMPUEMHOTO 3amnaxy.

YuweHHs (man. 3)

MonepepykeHHs.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYITE AN YNLLEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKMX y6oK, abpasnBHIX 3aCOBiB YW arpecBHUX PIAVH AN YNLLEHHS.
* 3jlerka nocTykamnTe no Kopnycy TocTepa, Wob 36MTh KpUXTV XNiba, Lo MO NPUANMIHYTA A0 BiAAINeHHs A5 NiACMaXyBaHHS.
o [lepl HiX YACTUTK TOCTep, AaTe MOMY OXOIOHYTU NPOTAroM 30 XBUMMH MiCS BUKOPUCTaHHS.
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